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Introduzione. 


£tefe^£*^=^äkL= è 


to  .  ..  ff  He  al  mio    rof-  sor  ? 
Coli  ich  dem  Gram  entfliehn  ! 


certainvan    l'oprefso  co    -re  i    suoi     pal -piti     a    calmar,  i     suoi       yal  _  pi  _t  i    a    cai; 

O.umfoni't  ift  mein  Bemühen ,         meine     Ruhe     ift  dahin.  meine     Ruhe      ift    da- 


9. 


•^  mar.  1      Sit  Ol         li.i  1   -  I    1  T  1      a        f,ll   .mar  V'n  *>«  rhvlr  ■  ih     .....     /I,^.     «.i  »  J  »nöfläa  «■>  a]    «AJ.        mi..  .>.       ..— .     .  i.\  .«.S 


nar.       i    suoi      pal  .piti    a      cai  -  mar  .  Kurt  •  Glaett  a  .       ah   pi  r_  rlu-    ma  i  vi        toglie  -  .te  al  p-uar.lo     mio ,  ah     per.iht- ,  per.  che 

hin.      meine     Ruhe    il't    dahin.  Holdes  Maddien!  o   I'^'.m  arum      flieh i't  du  meine  ianften   Blicke  :         »eh.  Warum .  holde 


mal  vi      to  ..gliete  al  marrio     mio? 

M'idchcn.fliehtt  du  meine  fünften  Blicket 


vostro        sposo  al    fin   son        io.  e  vi  poi. so        vas .  Iit?.v  -  giar ,  e  \ 

midi    erwählte     das     Gelchicke,        evi:;-,  e«  ig    dein    zu    feyn,        ewij 


P"f  -  so     va^hrir.  iriar  . 


S=# 


pof.no    vagheg.  giar.        Deh    las  .  riate  mi  1        Che     .lite?         Deh  fnif-('ete  ml  i     Che  Intenda  ?  DovT 

ewig  dein  zu  feyn,  ewig,      ew  ig  dein  zu  feyn  .    Fort    ent  ferne  dich  [  Wjis  hör  idi  !     Kort  i(h  hiiffe  dich  lift»  möglich  »   Deine 


Jb    -rt»* 


v.  s 


__.»,   più  non     rum- vendo,'   dove       Bla,  ptrt    non     i«m      prendo 
Lieb',  irti  mufs  es        f  äffen,    deine  I.iiü.ich  mufs  es     f äffen  , 


e  Mra<riarnn    Bentoll      <  "r  ,  e       stracciarmi     sento    il 

füllt  mit  Abfcheu  nur  Train  Herz  ,      füllt  mit  Abfcheu  nur  mein 


Dove   sia.   ,.ii.  non     cum -prendo  .         dove     sia      p  ti  non     compiendo    e  straccarmi     Sento  11       cor, 

Wie  verfteh  ich  dies  Betraffen  ?      wie  ver  «eh  ich  dies  Betraff  <n?es     empört  mein  liebend  Her/..         es    empört  mein  liel.end 


prenda       e         stra«  -. 


Herz  .      füllt  mit  Abfcheu  ,  mit  AMVheu  nur  mein 


Herz;    deine  Lieb\ich  mufs  es       f  äffen  .        deine  l.iei-.irh  mufs  es     faffen,  füllt    mit 


cur,  e      stracciar  stracciarmi      sento  il      cur; 

Her/.,         es    empört  mein   licbcvol  .  les    Herz 


dove         sia.iiiù    nun    com   -  prendo  t 

wie  verfteh  ich  dies  Betraffen  ?        es  empört  mein  liebend 


n. 


■  '    *     *  I   é   •    0   ij    ,— 


AMch,„M,,raPÌ„,|e„,  fällt mit  AMchetl     mein  Her,.,    füllt  mit  Abfcheu        mein    Her  7. .  füllt  mit  Al.fcheu     nur    mein 


rnto    oh      Din  !  stracciar  mi  il    cor.  Knri   .   .  chetta  ! 

Herz,      ja,  es         empori  mein  liebend  Herz  .  Holdes  Mädchen! 


rhe       rli  -  -te  3 
was  la^'H  du  ? 


Allegro.        ^ 
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!<%%    M 


VI. 


Erasmo. 


Sotto-  -  vi  ritto  e     sria  11  '  ""tratto 

Unte  rl'ch  ri  eben  il't  das      Pactum. 


Alberto. 


Kraut  unii  l'.ràut'pun  l'r\<l  ihr 


Son  tis..s»..ti      (Ci'  Ime mi  son    fis-_sati  sl'l-.ine- 

Rraiit  und  Hriiut'ffam  t'eyd  ihr   heyde,    Rraut  und  Hràut'gamieyd  ihr 


m  jms  f.  i  f  j  ì  i  1  ;  j>  1 


sotto,   scritto  e    pia  il    con-tratto 
l)p\ilc.  unteri'chriehen  il't  das     Pactum. 


Braut  und  Braut  g';im  feyd  ihr  heyde. 


^=ff=^ 


heyde . 


lim        t'is-sati  (Cl'In'r-    -nrl 

Braut  und  Braut  Kam  feyd  ihrheyde  , 


4      [    [    f.  1-  ì    J-  i 

Sbtto  _  scritto  è   eia  il  con  : 
unterschrieben  iftdas 


Rosalia 


Sempre  11" del,        o       fiffli  miei!  sia     pro  -  .  piiio  al       vostro   a  .  mor  . 

Dorina        Glückund    Freude,    liebe      Kinder, wird  der  Himmel    euch   verleihn  . 


*/  Sempre  il    Citi,  _  -  ^        _ 


m 


Sempre  il    Ciel 

Glück  und 


Ij.^/I.1  if.'.'l.'.'i'i'l.'jj  jl 


j.  j^ij,  n  j- 


% 


r  Pf  r 

Sempre  il  Cid,      o 


~* 9 

i  e  i  •  sia      pro; 


Sempre  il    Ciel*      o  fìfli  miei.'  sia      pro.   .  pino  al     vostro     a  -  -  mor  .  Sempre  il   Citi,      o        fiKl 


Partum  .   Glück  und  Freude,     lieue       Kinder, wird  der  Himmel   euch  verleihn.      Glück  und  Freude,   lieue        Kinder  .wird  der 


f"  v  r  p  ir  p~p  MF  f  r  rir  p  r  f  ir  r:?if!?f  p  ip  r  r  f 


M'<    •?    if 


^^^jg 


«¥* 


*°       li      1 


1 

V  .  |     Euri-. 


I 


j-7^|J    tJ-  J    iJ^lp*    J      VJS|J-^ 


±* 


t-r    '    Ü  I' 


=Fr^ 


Coftanzo . 


Ah  Cef  -  -Hat*     affan.  -ili         miei,  ah  n't..«.   te  affan  .  ivi      mici,  rieh     m'a  f .  s  is  -  -  t  i.ol-    Dio      rt'i 

Ach!  wann     enden    meine     Leiden,     Ach  wann    enden     meine     Leiden!    miichtge    Lieue   l't'-'h  mir 


■0m 


Ah  cef  .  sa  .  te   affan  .  .ni  miei, 

A< h! wann    enden    nieine      Leiden, 


vizio  al    vostro    a-  -mor. 
Himmel   euch    verleihn. 


iffitato 


v.  s 


14 


u. 


Sempre  il       Cie.-lo  pa.droni 


ia     Vf  -    V  i 


il      vostro  amor       al       vostro: 


,Coft 


Immer        mü.-ge       nur  Glück  und  Freude .  auf  dem     Pfade  euch  Rolenftreun, euch  Rofen 


»onfif.sati      fri  ime -nei        sotto  «ritto  è.t7ià  il  rontMtto,SBni|weUCielo.o*.»cn   miei!    sia  pro.piitoal  vostro  amor,    sempre  II  etelo,  o     f'iKli 


■«to.elillcrt.S.fo, fifa»«         ,-nme  .«„*    .prtp,.  il  Cielo,'.  rt*ft     mffi!   sia   prÓ-pirio  »!    »o»1 

»»««tomdajiRurtnn^rairtti^rmift^  Kinder,  wird  der 


V.  S 


*v     Ä 


16. 


I 


r-un 


r  i  p    r  r  i  j  j  r  f  i  j  -r-rm^fi=^*^^^^. 


miei,        deh        wTaf  -  sisti     oli  Dìo   <t*  a  ..nior  .  Deh   cef sa  .  te,      deh  cef  -  -  sa  -  te      deh        cef-  -sa.  -  te  affanni  miti,  ri  ih        m'af  : 

bey',      miichtge      Liebe    i'teh  mir      bey.'      Arh'.wann    enden        ath!w;inncnilen,    arh[wann   enden      meine         Leiden  1      macht^e 


r  f  f  ir  t  r 


miei!  sia       yro-   piiio    al  vostro  a-mor. 

Kinder,    wird    der  Himmel    euch    verleihn . 


¥ 


<  r  p  \rt 


mor.  sia       pro.  pillo  al    vostro  a-mor. 

ftreun.        ;uif    dem     Pf;id  euch  Rofen    ftreun 


*■'  — . -lai,     ****■*<■    Lieti        nU     ni. 


3==i 


deh  mVf.ftistl     oh  Dio  rt'a-nuir. 
bey.  märhtge  Liebe    i'teh  mir      bey. 


Deh         fef.  sale    al' .  .  fan  ni       miei  ,  r 


Arhlwann  enden      meine      Leiden  ,        enden    meine  Leiden,    mächt gf e 


mieli  sii>    pro.piiio   al    vostro  a-mor 

Kinder.        wird  der  Himmel  euch  verleihn 


17. 


**UJ~-± 


sisti      oh     Dio       d'amor. 
Liebe   l'teh    mir     bey 


Sempre  il  Ciel.    o      fitf  li  miei,  sia       pro  .  |)i£io  al      vostro   a.  mor. 

Glück  und  Kreude,  liebe     Kinder,    wird  der  Himmel  euch   verleihn. 


sempre  il  Ciel,     Padroni  miei;  sia        ito  .  p  il  io    al     vostro»,  mor. 

Immer      möge    Gluck  und  Kreude.  auf    dem  Pf  ad  euch  Blumen  ftreun  . 


iESES 


■■>  1  J  \r 


SF= 


ff 


sti    oh   Dio  d'amor. 

Liehe  fteh     mir       hey. 


Deh  cef.  tate    af-  .  t'jnni       miet;       ccf  : 

Achlvann     enden      meine     Leiden' wann 


f^rrlf  rr-iTir-^rrlp 


h  M  r 


« 


Sempre   il     Ciel,     o        tiffli  miei!  sia       pro.  .pitto    al      vostro  a  .  mor. 

Gluck  und    Kreude.  liebe       Kinder,  wird  der    Himmel  euch  verleihn. 


Sempre  il  Ciel,      o        figli  miei'  sia     pro. -pillo    al     vostro  a.  mor. 

Glückund    Kreude.     liebe      Kinder .  wird  der    Himmel   euch  verleihn. 


H  >  j  ire  tM 
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18. 


=^E 


f^f     r   7  f.-|r  ?pfJ  '0^1  d    ; ^j 


£= 


m 


sa-.te   affan ni         miei,  deh  m'afsis  -  -  ti  oh    IDio  d'a.-mor, 

enden        mei- -ne     Leiden.    m;icht'j?e        Lie.be    i'teh     niir    bey. 


h     ref  .  .SB   ...   .t«  af  -    -    tinnì 

h'.wenn    en  .  .  -den  dcch     meine 


Scniprt-   il         Ci«  -  . 

Glück  und     Freude, 


:  :  i  j    J     -i  ^ebe 


Sempre  il         Cìe  .  .  -  1( 

Gluck  und      Freude, 


P  ,i  -  .  (1  r  o  n  i 
o         liebe 


••  r  u  f  ,  e  |  ri 


*     .  F    . 


ulf   E  r 


^ 


sa-  -te    affan ni     miei.  rieh  m'afti*  -  -  ti  oh    ìlio  nainnr.  neh     cefs 


den     mei .  ne      Leiden!    mìtcht'ge        Liebe     iteli      mir    bey.      ach!' 


wenn  en 


.te  af  -        -   .  fan 

den         wenn  en 


Sempre   il    Cielo, oh     fi-srli      miei  [      sia      oro  -  l>i  ,  io  al     vostro  a: 
Glütkund  Freude  ,     liebe  Kinder  .-wird  der  Himmel  euch  ver: 


19. 


Leiden, 


deh        cef  -   -  sa  .    .te 
meine  Leiden 


deh      maf  .  -  si  .   .    -    -  Mi    eh       Dio  da--  .mor, 

märht's'e        Lie  .  _  -   be       i'teh  mir  bey. 


deh      tif : 
ach  wann 


mie-  .  1 
Kinder , 


sempre  il      eie.   .  lo 
Glück  und      F 


lia         pro.  .  pi  -  .   -    -    rio    al      vo  -    -    -   -  strn    a  -  -   mor, 
wird   der        Hirn,  .mei  euch  ver.  -  leihn. 


sempre  il 
Glück  und 


mor.       sempre  il      Cielo-  o      figli  m 


pro  -  pili 


pro  -  pirio   al     vostro 


il    rie:«  oh     figli 


leihn.  Glück  und  Freude,  liebe         Kinder,  wird  der  Himmel,     wirdder  Himmel  euch  verleihn.  Glück  und  Freude    liebe 


P 


J=T 


=3= 


lo,  oh  fi Kli 


Timei!      T 


sia     pro.  pizio  al      vostro  a  .    .   mor. 


de  lie be  Kinder,  wird  der  Himmel ,      wirdder  Himmel  euch  ver .- leihn  ,  Glück    und 


80. 


V.  s. 


IL 


W.ét 


,20. 


■r'-tfrir 


-» 7- 


ì^£P¥ 
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£ 


[  l'I  f        f    f^^B 


en  -  .  det 


af  -    .    fauni  m 

mein      tiefes  Leiden 


deli        cef... sa.    -.te,  deh      maf-.si.    ...     »li    oh     Dio  <'.   i  : 

mächtg'e  Lie.   -  uè,  màchtK'e     Lie  -    .    .    -be     l'teh  mir 


J       J      ,   }    J-  JN  J      J        t       Jv    Jv|  J      J      <    J'  J|J 


3=~. 7 


Freude , 


fieli  mie.,   il 

li  eli  e  Kinder  . 


sempre  il        Cie  .    .    lo, 
■wird    der      Himmel  , 


sia      pro  -pi un    al     vo   . 

wird  der    Hirn.  ..mei  euch 


stro   a  = 
ver  : 


J     ì     »  J-  j  ji  J    J      <    j  M  J    J    f  j-  j- 1  j  .     J  j  ^ 


Cie   -    .    lo, 
Freud«, 


Pa       droni  mie.-il 

o        liebe  Kinder  , 


sempre     il        Cie    _    .    lo 
viril    der      Himmel 


sia     pro    .    pi  .    -   _    .    ilo    al     vo —  —  stro    a  - 
.wird  der     Hirn.,  -mei        euch  veri 


f  r  [j  y       ir   cj  \ 


^ 


det  mein  tie 


fes ,  mein       tie 


ni      miei  .      rieh      mafsi sti  oh         Dio  da: 

fes     Leiden,     o  macht  R'p  Lie.    .     -    -l>e     ften  mir 


§v  ii  e  r-  f~  t  f  f  i  r   f  f  f  f  f  f  lii 


miei  sia       pro  _  pizio  al        vostro   amor,  sia      pro.  pirio  al       vostro    amor. 

Kinder.-wird  der  Himmel  euch  verleihn,     wird  der  Himmel  euch  verleihn, 


sia  pro.-piiio,      sia      pro-pizioal       vostro  a 

wird  der    Himmel,   wird  der  Himmel  euch  ver  - 


1 


2= 


.      .     .     lo,  oh  fi  -     -    .    .  (Cli  I    miei  J    I  sia 


Freu 


il 


IS*1! 


W.Mt 


Aria. 


iilen.  -  te  ,      n,j 
nicht  m ein  Kunkchen 


j >-* ■ r r-.         r1a       niente       niente  <ii  nueiio      iw      ff«iu-vi 

von    ihrer    rÜmunf  mehr,    nein"  nicht  däs'kleinltc.kleint'.e  Tunkchen     ^on      ihrer    flamme    mehr,     von 


vé~il    syo    voi  fermò,  do.veil    suo    voi      fermo.  A..mor  in        qttefto  se.  colo  se        fatto  imperti  .  _- nen  -te  ,      non     sì  ri-   fnrrfa 

Sit-.te    und      Gebrauch,         lo    Sit  .  -te  und    Gebrauch. Die  I,ieV in   unfern^.     Ta  .  gvn   h.-tt^vunder.  liehe  ^  Launen,  im^g  Khft and  »linìt  kein 


nien-    te         di        quello     che     yinrù  , 

Funkchen  von  ihrer  Hamme  mehr. 


si      ri-  corda,  niente,        niente,      niente, 


.     0  nein,nicht    ein  Kmkchen.       -#"  #  nein,  nicht  ein  Funkdiìrnicht  ein  Funkchen  .nicht  ein 


Funkchen,  nicht  das  kleinfte  ,  kleinftcKinkchen  von  ih-.rer      Flamme      mehr.  nein  ,  nicht    einKÜnkchen.  nirht  daskjeint'te.kleinffe 


24. 

N".  3. 

Erasmo 


Recitativo. 


23 


ro         pur    chea    me        siate        tenera    aman.te        e       sposa  affet-tn-   -    osa  e    otral  ardor  rendendo  al  moro      mio  e     qtMl       art 

thun.venndu     der  eini't  .voli  seeliger  Kreude,  als"Ueihchen  in  meinen  Armen  wirft  zärtlich  ruhen . Durchglüht vonmeincmFeuer.fuhlt  deine 


miei,  preftar  no,  non     do  -  ve -te  al         fatto  I do.  lo  mio, 

Worte  follft  du  deinGlucke  bauen- durch  Thaten  Averd  ich  dich     bel. ter 


voi  lo  Te  -  are  -  -te 

bald        u  -  -  herzeugen  , 


V,  s 


-nUÉr* 


Aria 


n 


27. 


-    minar        do\ra,  |]        fino     ]nj, 


*""*       uu.ro,  u       ,ino     ]nio      piu.cniio         tsa  minar        dovrà  -.api 

Handeln.raufs  ich  «et-  Richter  icyn.bey  al.len     .  diefen   Handeln.mufs  uh  flcfs  Ruhte,  ie>'n,    bgfb  Uh  WJ  Rie  Mcr'  "  ft£»', 


v.  s 


JMWv 


28. 


^^itL^^Zl^MZ^t^^^^ri^^,    d«ft^U».dMV«fd.       ein.       Bald   ein    Vermachtnils .       cum 

4  -.. .  '  h+&%  — An?  .>,.*%     _J_fyf»1,       , 


^M^^Wf^ 


il         fl.no     mio      (citi,  tilt  in 


.  mi  .nar         dovrà 


Testis,       bald   Schlafe  .  reyen 


bald   Vergici --che,  bei      allen     .liefen    llàndcln.inufs  ich  ftets  Richter  t'eyn. 


-&ÉT 


r-t     f  1  JtL    J-Md=É 


*      : 


Und 


Andante. 


*        d  ogni    fratto    a         parte  la      njjo  _  _sa    mia       sa.r.i.  la  m»o_  .  m  ■■     mia        s.i rà  . 

du.mein  liebcsVeibchen,   du  ftreichftdic Sportein  ein.        du  ftreichft  die  Sportein    ein! 


AJlcji'ro. 


Nein  , 


colimi  -  lie      e.  -    gi  .  zu- 
nicht        A- -pol -.los       Urei  .fui 


dì  Gio-.ve       1     alte 

nicht       Ju.-pi.ters         O 


qnercie 
rakcl. 


la  erotta  di  Tro.  .  fo  .ni.»  i 

nicht   die    Hoh-le       des       Tro  .  foni.,  o,  neblt 


tri. .podi      d    A...   po.Ii-.ne    non      dieder  tanti   o..ra.<oli  alle      pafsa  -  te 


*=&  t\  j  y  ;■  ;■  f-j-nrr^H^^ì 


*n  dii  d  er    tanti 


ro-U        non    dieder    tanti 


I    aJ.len   Weilen,     jungund  altdiewaren  kaumloweit  berühmt. Ibhoc-hgcehrt.aU    i<h.     die  waren  kaum  i'oweit    berührfjf.die'uaren  kaurrj  fo 


50. 


m r  i  ' 1 1  j    Mi   i  )  t\± 

J  „-„k,,!  Kloria     .-v.r.e*  la         WO-.-      , ml  *  .    "  "/ rfT 

oleiche      Et— re    wartet,  mein  Iäehchcn^auch  auf  dich  ■ 


e  rt'ojrni  (fli.rfa       »: 

Ja,     gleiche        Kh.-re 


80. 


31. 


e  rt'og-ni        gloria    a         parte  la  sposa  mia         s.t  -    .  r  ,4 . 

1  <    ,  und     gleiche      Ehre         wartet  mein    Liebchen  aurh  auf    dich. 


la  sposa         mia         sa ra, 

mein  r*Ìel>rhen  auch  auf  dirli. 


ra,  la       sposa         mia        sa.-ra,  la      sposa      mia        sa  .    - rà ,  la         sposa        mia        sa  -    -  ra, 

dich.,     mein  Liebchen  auchauf  dich,     mein  Liebchen  auch  auf  dich,   mein    Liebchen  auch  auf  dich  . 


Aria 


Qual    M  letto    in     « 


Si     mi. -rar. -vi  o    »piah-ff.e  a -mene,  nel    mi  -  rarvi  o  spiale    a  -  -  -  n>  es  «• .      ^ 

iUe      Fluren     ho.  ret    wieder.        meiner    Lie  .  he    fanfte        Lieder,         meiner  Liehe        «tofté  Lieder 

ad  libzcun  la  parte.  .        i         éA     ««fi      «<1 — =aji — — zrm*--*-*-\ 


80. 


•  .'  • 


óó. 


ma     rhi  sa  seil    caro  bene  qui      fé.  de.  le  in      tro  .  -  ve  .  .  _ro  ,  ma   chi       sa,  ma    chi         sa  se     Fa 

Doch  vor   v-eifs.        ob  die  Gè  .  liebte      g-leiche  Triebe   für  mich  fühlt  ;      dorh-werweifs.dochwer  weifs,       obl'ic 


«/  di>       la  trove  -  .  .  rò  ,  se         "  fé. '.del      la  tro  .ve.  .  .ri  . 

Liebe     für  mich  fühlt.      ob       fie     Liebe     für    mich   fühlt 


Qual      di  .  .  .  let  -   -  -lo  in        sen      m'i  .  ..nou.  .  .da 


80. 


v.  s. 


1 


m 


54. 


fe 


bene  qui     fé  -  rte  -   -   .  le  io  trove  .  .ro, 

liebte,  gleiche  Trie-"be  furmich  f  uMt  ; 


quel  di       letto  in  »i-n  in'inon  -   -  ria 

fülle   Fluren,höret    -wieder. 


I      mirarvi   o   spi 


meiner   l.iebe  t'an'fte     I. leder  i 


doch  wer  wei 


ifs,  obdie  Gè. liebte  gleiche  Trie.be  für  mich  tül.ttj.1  eiche   Triebe.gleiche  Triebe  fürmich     fühlt .    fc 


Ah!q..al  voce  intesi         mal?        A   chi      giimgre?  Chi    Àt     rrefsa?     r.a     rav  vi  __,<>.. .      I         rff-fso...    K      aeria . 
Ha'.v a« horicMwlrhe Stime. Halwerkómt  da^ Kr  körnt  näher. Siebemerkt  mich..  Kr   ift  e»...  Sie  ift  es  . 
Recitati 


N?   3.     „a^> 


Enrichetta.hfl>irS^    +~Hf 


Silvio , 


j .  ji.j  J'J.  m 


Duetto. 


.>.;>. 


^J  No  il   mio    cor.    no 

Nein. mein  Herz  betrügt  mich  nicht.  A11° 

f± , .     O -tyii. 


r  c,<  h    ■     ir  g,  <  e 

Silvio!  Silvio!  ih 

Airö-rr-f*'  &..B<..f4l  1-ft* 


Auguft  ! 


Augniti      ii'ts 


fe  -  -  dele  ...  ([nesto  co  -  -  re,      che      t 

ich  bin  es!  AchJeinHerz  das    feurig        liebet 


non     ran-g'Mrxl  mai    non        pno  , 


questo  co  -  re«     che      t  d 

achleinHerz  das     feurio 


BEJ^S 


Allegro. 


kann  nicht  wankelmuthiff      f«"yn: 


questo         co  -  re       che       tB: 
ach  '.ein  Herz  das    feurijf 


|W>| 


sa- 


JJ^  J'JU.JJJ.'] 


H'ir  r  ■  i  ■  r-l 


ü 


gj    ij.  .ffif  * 


^ 


4z: 


ilo  .  fd.non     can.g-iarsi    mai    non      p«o; 
liebet,  kann  nicht  wanke  lmùthiff  feyn. 


fe . .de  .  _  le  ] 


*flP  f-  Hrr.frrrfFm 


Dein  auf    ew  ig  .' 


Du     bift  mein 


mm 


Ja  ewig!    Afh'ein 


HB    '    Ì  "   -*=* 


do.    ra.    nou     cangiarsi      mai     noti     può  ;  ni  ami  anr  ora  . 

liebet. kann  nicht -wakelmüthift' feyn.  Du  bift  mein  ! 


i  ami  ancora 


sei      fe  -  rtel 


co  .   re.   che      t*a  _    -   do  -ra,      non      r«tnpi;irsi       mai      non 


Herz  «las  ,    feurig        liebet,  kann  nicht  wankehnuthig1  fe^-n 


non       cangiarsi  mai   non    pno 

kann  nicht  wankelmüthig  feyn.nein.nein  ,  kann  nicht  wan  .  .  .  kel  : 


sto       co-, re.    che      ta.  .do..ra,      non      caneria 


•non      paò,  non        ran.  riarsi    mai    non      può,    non  can--ffiar-    -    -    HI 

AchleinHerz.das    feurig    liebet ,  kann  nicht  wankelmüthig  feyn,    V™  nicht  wankelmüthig  feyn.  kann   nicht    wut-.-keU 


37. 


müthiff     feyn,  


r  anffiarsi  mai        non  l'ito,         —  — 

nein.kan  nicht  treulos        feyn,     

i    <i  P      ■;     i  r  Sc 


cangiarsi         mai         non  P"o, 

neinjcan  nicht  treulos       ieyn, 

à * 2_ 


I^J'J^Ml.llJ  '■  JJII    i.J^      JJII    J,.  J 


'  .'    T        ■ 

n-  cririr  .  si      non       può. 


nein,ni<ht   treulos    feyn,  ka8   nicht   treulos  fcyn 

afe »>,  . — I  .   N.  .   r> *--^ L K^-P- 


nirht     treulos  f  eyn  . 


no         ranplarsi        non     pnn.nn  cangiar.   .   si       non      può, 

nein,  nicht  treulos     feyn.  kan    nirht  treulos  feyn 


can  -  -  piar  -  -    si         non  pHO  . 

nicht      treulos  l'eyn . 


53- 


Terzetto. 


Allegro 


fedel t'a  barbara  inganna  -  .  trice 

trogftdu  mich.  Graui'ame '•  Unge  . -treue 


i       fedel  ---tà  Che      vedo  mai. 


rhe  as. -colto? 


frhreckHchhetrogttdumich.Wasmufsichfehen:         Va.      hör    ich! 


i^i^Wf 


an        tutti  cangi   In        volto.  »h  tutti         cangi   in  volto, 

kann«  du  dich  fo    ver .  «eilen  !  ^       kann«  d«   dich  fo     ver.  -ftellenT 


quel- lo      di        cui        fac.   .  cu  .  .  sa, 
find     diefe       Klagen    Warheit  i 


80. 


dunque  e    la        ve  ..ri   .  .  .  tà; 

komm.und  vertheid'g'e      dich 


quello      di       cnt        t'ac  -   .t«..n 
find    diefe    Klaffen       Wahrheit! 


dunque  e    la        ve  ..  .ri  .  ,   -tà. 
kommjmd  vertheid'g'e     dich.-^ Tv.  Ich 


bk  VoU  An*ft  «nVschJ:^LA^ìch   da'rf   mich  nicht  ent  -  , 


che  fa  „  -   velia 


'in^ua     mia    non 

nein . 


v.  <^. 


40. 


qnesto  non  si  da 

..     .     et       meiner      Pein_ 


fli  questo      non         si  da 

nichts  gleichet    meiner    Pein 


P 


«  r  ir»f  r?[  h"    ;  r  nfk^s 


ì  c  r  i  r.  i  r  • 


^ 


di  questo  non  si  da 

nichts  gleichet    meiner        Pein, 


i  iJ  ■»  j  J  i  ■'' 


di  questo        non         si  da. 

nichts  gleichet    meiner     Pein. 


J      |J    7/J7^[B 


Für         e.  .wij?.    Falfche  ' 


di  questo         non  si  da 

nichts    gleichet     meiner        Pein. 


di  questo      non         si  da. 

nichts  gleichet  meiner    Pein. 


perfida!  io  qui      ti        lascio, o       perfida!  io      tuoi        rimorsi     in         seno.  io  tnoi    rimorsi    in  seno. 

reif  se  ich.      für        e  .  wig.  Falfchelreifse  ich      dein  Bild   aus  meinem     Herzen,        dein  Bild    aus  meinem      Herzen, 


u 


m 


o      ^ 


*:    ^*l*i&*** 


>^m 


ernte 


xfe 


-P    L     p      w- aß 


E 


=*='¥ 


P^P 


v.s. 


n 
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J. 


%)         Smanio  de  -    -  ü  -    ro  de  ^  _    li 


i 


=H=N= 


* 


* 


BÉ 


rlie       soccor   .   ri 


^m. 


e  peno  e  pe   -  -  im  Ci 

Kummer  Verzweiflung1    und  Schmerzen,       Verzweiflung;,  und  Schmerzen ,  er  .  .greifen  mich  fo    fürchterlich,  er  : 


m 


=t 


*   * 


r  r  <  J  |J-j  rrCf>'JU^J  :  J  |J*j  ^ 


l)  Smanio  de  -  -   li    -   ro  de  .  -   Uro  e  peno  il  ciel        cht7      pl'empio         fulmina  il  ciel      cht-      gl'empio 

Kummer,  Verzweiflung.     Verzweiflung1  und  Schmerzen,    er.  _w;ir-ten,   Un  1  ge  -treue'.dich  ,         er.  .warten,     Un-  ge  - 


Smanio  de   -    -    H  -  ro  de  -   -   liro  e  peno  e  pe  -  -  no  il  Ciel    che    «l'empio        fulii 

Kummer,  Verzweiflung    und  Schmerzen,     Verzweiflung    und    Schmerzen,  er  .  .wartcn.l'nse  -  .treue1,  dich,  er: 


7*V*  3=    «e 


sät  ^'■—^üi  ì^^c^^t^ i^ä'-iis^ 

I     LT  r         I]    Ü>  lj    U    *         T  '       I       ' I      I      r      M  '      = 


r  ./*■ 


T?.r+'    ij  er;    ijüv    ijff^ 


^^ 


3i= 


che     soc.cor-ri     i        mi'-ser 
greifen  mich     f o      fürchterlich  ! 


Ab-  -  hi         di 

O        Liehe! 


fnlmina  il  Ciel        ti  pti-.nl--.ra        ti  pii.  -ni-.-ra 

.treue'.dirh.  der         Himmel       rächet     mich  .   er       rächet  mi<h  , 


il       Ciel        ti  pn    .    .     -     -  "i 

der  Himmel         räch  .  .   -  et 

w      a 


Ciel    che        n'empio  fulmina  il  Ciel      ti  pn--ni   -    .   -    ra 

warfen.     Unge  -  -  treueldirh  .         der         Himmel      rächet  mich. 


il      Ciel         ti  P"  ■   - 

der  Himmel  räch  -  et 


4J. 


Ni 


Knrichett«. 


Risoluto, 


„„a  VO«.  in    vanno   contrastar  {i  .".  -W,»  .      vo,  fa. .velli         Onesto 

ir  nützen  deinTobenunddeinSchreyn  meinHerzbefiehlt   von  dir  mich  zu  be 


Nichts  wird  dir 


voce      della         marf 
Mutter  fan« e    Bitt 


le    vostre     qua  .  .rei 


or    tutto  e    sparso  al      vento 


t7n.desVoZundsMachtffel,ote,unddeine  ew*e»  Klaffen.f  indin  denWind  gefprochen  . 


Ihm  bleib'   ich 


43. 


^  ff  E  >J  J"  J    r  I  f   ■    {    I  f 


SÄ 


eh  io  non       a-    ..dori   in    lui.  si,  1  amo  , 

reifst  mich  zur  Liebe   hin.  Ja,  ich       lieh*  ihn! 


I 


-o-- 


j  r      m'y  f  -££&tf— fifT^^^^ 


<     < 


imponente. 


y 


Allegro 


*-  <%     o 


3££ 


££ 


r  r   v.s. 


■mf 


x<> 


Mä&k 


48. 


„I 


= 


^^ 


r  f  ;u  j  >  j-ù-Cf-tf-Ji 


*    » 


w=c, 


^ 


ä 


dor  , 


cm  ..  de.,  li  I 


in       van        ten..ta.te,  ra.-.ptrmiil      ca-.ro  ben,  in  van       in       van     ten  ■; 

ihr   fuchi    ver  .  gel>cns ,     der  Treue       heiljTe    Glut  in      meiner    Bruft   zu 


80  . 


V.  s 


mst 


60. 


r 
1 


Aria 


A  -  mnr  m'ai  <  e  se  mi        ri ì 

Ich     wähnte     mich  fchon  froh , 


del  pia  soa     ve         ir.    ■  -do.  .re  e  questo    is         tefso      a    -   mo    .re  a 

von  ih-  rem  Arra   unilchlunffen.  ftatt      füi'sen         Hulcli  -  -  ffunffen ,      fpricht 


me       uarlo        ro  -  --si,  a       me        parlo 

nun  die  Falfche      f o  .         fpricht  nun  die  r'all'ihe  io  . 


Ich     mahlte    mir  die  Luft .  zu.  .friedner     Augen --Micke  der 


<JO. 


-ß — ß- 


Iren-rto  quella  fa  *  -  ce  r  he  te  si        e  a         rain       ften 

Lie .  be  ftilles      Glucke.  hob         fanfter     meine  Bruii, 

ff  „  <•         * 


a    .    -    «moff  mate  i-  -    -  se  mi 

I(h  wähnte       mich  IVhon 


del         piti  «.oa_-vear-do--re  e  qirest*      ixtet'..soa--m«»--re 

von  ihrem    Arm    um  .  fchlungen.       ftall        fiilscn        Huldi  .  .  .  gunfcn. 


a  nie  |iar.  - 1<»  Co  5 

fnritht   nun      die      tauche 


,>fefjffVf?. 


"""^  s  ;i  s 


fo. 


die    Fai  IV  he 


par  .  -  lo 
nun    fnrii'h* die  Falfch e       fo,  _^_    nun    fpridit  die    Falfche     l*o  . 


80. 


V.  s 


:n         la       f e  .   lo  .  ..si.  .a  fa  »trailo    iti      mia  <•"»■ 

Eifersucht  und       Rache  durchwühlen    jezt  mein  Herz  . 


in  (inetto        sta  -to  or 

Verachtung  duld       ich 


fo  ff  itfgri  <  flT-ft 


66 


^  f  jäm  i 


v.s 


in         ,|nestn           slato    nr..   ri  -l>ile 
né    liruft,      «loch.   die.  fé    Schmach  ertrag"  ich  nicht,  fort      Liebe       ich    Mit-  -  füge  dir!  nur 

All?..'  -  •  — *- 


parln  co.,  .si, 

mich  fchon   zu     feyn 


och       die  .  1c  Schmach  er-  trag-  ichnicht .    fort  I,ie  .  he       ich    ent  .   .  faffe  dir.' 


J-. 


ì      '    h    r 

*J        al  -  -   -  .  in.   ir.   ..  dar.  chi 


s_ 


8. 


o&. 


Ari. 


'  \ 


N?  9-       «^z 


Alberto. 


Maeftoso. 


ffi 


T  J  ir  r  r'ftr>j  -   lj 


^ 


N-l       forte   f    nel       pa   .  te  .  .ti 

An  mächtiger      Heredfamkeit 


mul's     CÌCC; 


ro   mir     ■weichen!  mufs  Cicero     mir   reichen;  ja,    man    ve 


V.  s 


60. 


Rosalia 


ista  Itene       tal      modo  di        par.lar 

Mein  Herr.fie  -werden  f cheti,    ver.  gebens    reden      fie 


hort 


La-  sciate      mi     vi  prelCo  ,      lascia -.te       mi    vi  pregio.         la; 

O   fchweigenfie.ich     bitte,     o    fchweigen  fie.ich     bitte,        o 


sciate      mi        vi  prego     suini  .  .  ra        termi  -  nar.  sitcnor       non        ista  hene         tal     modo         di        parlar.  lascia  -  -  te       mi      vi 

fchweigen  fie,  ich   bitte, bis   ich     zu    Knde     bin.        Mein  Herr,  fie -werden  fehen.     vergebens     reden   fie.        O    fchweigen  fie,  ich 


n        ista  he-  ,  ne, 

fie    werden  fehen. 


fie     -werden  fehen 


nn     tal      modo         di       parlar,  un      tal     modo      di      par.   lar. 

nur   vergebens    reden    fie,    nur  vergebens  reden    fie. 


preg-o,        lascia.. te   mi     vi  pr 

bitte,       o  fchweigen f ie,k 


lascia. te  mi      vi  preso        si(rno..ra       termi,  nar,  siKno-.r.i      termi, 

o  frhweigen  fie  ich  bitte,  bis   ich     zu     Knde    bin  ,  bis  ich    zu    Knde     bin . 


80. 


(&  ■ 


chiù  -  dero    il        ser  -   -  ninne 

fchliefs  ich  meine  Rede, 


(in         questa  condii*.    -  -sione  con  questa 

mit         diel er     goldnen     Lehre«  mit       diefer      £oldnen  Leh 


iia  Tempo . 


«/  Signor     non      isla  beni-      tal     modo         di       variar 


i^=UrU^ 


Signor     non      ist  a  bene       t;il     modo  di        variar 

Mein  Herr.l'ie  werden  lohen  ,   vergebens    reden    fio. 


non       ista  he  -  .ne 

fi  e  werden      feilen. 


"rar 
du  Id.. 


Lasciate       mi     vi  preso      tlcno  -  ri        termi- nar  lamia,  te    mi      vi 

O  fchweigeni'ie.ich  bit. te  bis  ich  zu    Knde    bin.        o  ich«  ei&en  fie  ich 


80. 


3^ 

noi 
Nichts  hilft  das    Roden 


"'"        '  •  •*«■  >«  -   »«  .„'„   -Ti iT„  m.o      s,-.-„.Tr 

irlits  hilft  das    Reden. 

t/  iti-  -  t-i.      sK-iMi  .  ,ra        termi  .  .nar  rti  -  .  r<> 


adi  »il  ■  1U 


hit -te     his   ich     zu      Knde         !>in.       und  dann. 


7 


_  ^S=  ^^h^:-ee 


W  -Ì^ìÉSì 


■fTTfTf 


Tu  *.      ....n      vi       mani..        subì    .   tT.       ^  farti  farti  farti  farti  farti 

danti.  v»  as  wollt  ich  den  mich  fa  .  .  ft-en^a,  wenn  man  dirli  hier  findet,  ja.  dann   fporret  man  dirli 


j^FP^^fefeJ 


s.ir,...r      ,.,,„         hu  i.  ■ t.i       morto  .li         par.  1  ir  Mcnor        non  i»t..  '  h.-  .   .  ne-         tai      mo.|n  ,j  pv, 

i  lhrr.  fio    werden       feh  .  e..  .    vCrjfcl.cn*       reden    fie.       mein  Herr.lie    werden       i-h-en.    ver    gelteils       reden 


pi ■■■■  ...  ...-i-r.  ne    wernen       ini  .  en  .    \  erjreliens       reden    lie.       mein  Herr.lie 

r^r  I.a»,  iT..,..       „ rr.w«        ,..„„..„        „mi.,,,  lasrif    .T- 


.ein.  O    fchwei^i-r,  fie.  ich       1  il    .  te.   bis    i<h 


V.  s 


aar  (lipo       che    per     le        donne     non    shii    a    ri«.tliiar  la         vita  diro      che      per    le       donne    non  s  ha  a  rischiar  la  vita  un      iiom    che       si      mai 

"bin.    Wer  wird  in  unlren  l'amen, das    um  ein  Mädchen  waffen/wer  w  ird  in  unfren  Ta£'en.das  um  ein  Madchen  wagen;  das  Kreuz  der  Kli  zu 


r      '  r 


r  ;   r 

-t i 1 — 


ß ß  ,  ß ß _ C m « . ft _ I 


ta        conclu  i 


rita       non     <leve  susiir.  .rar         non    deve         somit,  -rar        non     neve  susiir-    .    rar  poi     Ghinderò  11     ser  -  mon 

trafen  ha« du  noch  Zeit   ftenup.  haft  du  nochZeit  £enu£.  haft  du  nochZeit  ffenu?;.    Dann  fchliefs  ichmeine  Rede  ,  mit    diefer   ffoldnen 
I    f  *******  £  S  $    M 


80. 
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66. 


S-r*4- 
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fl  r  ;  t  m 


^ 


;    l:  ■   ir  n  & 


£ 


Cir..ln  Io  oHeg-no  eil  tl 

Leiden  .      dann   furchf  ich        kei  .    . 


mi      Schmerz  . 


^liebt't    du  mich     nur    be 


80. 


61. 


«-^  de   .    -  -  le         a    nn       te   -   .    .mro         .1    -  -    mor 


^^ 


H7      r 


.  ra    .    .    .  -la  la  sor.    -  -te 

l'pot-.tct     dem  Kummer, 


nhlèà 


„ie      See  -    .   le    voll     Treu   -    - 


69. 


c^    r> 


''U  r   t  if.'r  ilM      cigli'       Ürir    r   .'Jif   r-rtfc^S^ 

._  » ..  IJ  .>  ~..  *  ..  m  „  ......  *..  lol        I>lu1  ...»  tri*  a  mi  «..-  m'ami    .   .  ma.,  dnl       .  -     Cf  1 1?     1 


Höhte  :  1  ielilt  du  midi         mir    he.  _ftan&i£,        dann         furrht       ich        keine  i,ei  .  den.      dann  furcht  ich 


f 


;    »  , 


9, 


70. 

;n»#  a  temv° 


yv"  ?n,r\n. 


^m 


!..     sitano  e  11   ri 


fürchf  irh     keine      Leiden.      dann  furcht  ich       keinenSch„,er/..nein  *  +  +  -r  -i-     «lari  furrhtwhkcinLei.lcn.nrin._a.  -<-  -4-    -r-    «««'  fürrfifi.hkeincn 


80. 


Finale . 


71. 


N?  11.       u 
Enrichetta 


Erasmo  . 
.\lberto  . 


Andante 


T     7  ;:  m  es 


J.i.  idi       hahe      ihm       verf «rochen .     cw'jfe      Treue, 


So.     fo  !  Ky,  ey 


S<>,    l-o!  Ky, 


/, 


^^^^^^^^ 


tutta,     tutta         rou    .an.dnre         «ropro  ,   voi     la       ve,i...,i.  t „tta  .      tutta     rnn       ran.nor,  scouroavn, 

alles,    alles  will  ich  treulich  euch entderken       höret      zn  all...         11  m   ,  i  *     ■  ,, - 

""     noret      tu,  alles  ,    Hlles  will    ich  treulich  euch  cntcletken .   hóret        zu: 

-E-ra<tH 


V.  S 


72. 


7 


)    Emi-. 


QY: 


ff^ffffig^  ì  l\ììì^\  w  Ip  t  y  e \  r  ^ 


*     ir- 


tela 


V=* 


io       l'amai    con    tal      ar..ilore      ei      m'amo    con     tal     »f.  -ietto,     'o      l'amai    ron  tal    ar       dorè        ei     m'amò     contai     af.-fet.tn  che     stac  : 

Ja,er  liebt  mi<hunausfyrechlich,nuTfürihnbin  irh  gè  .  boren;  ja,  er  liel>t  mich  unaussprechlich  nur  für  ibnbin  ichffe.  boren  .  Ohne 


carmi   oh     Dio      ri. il  l'etto  non      potrei  si  dolce      a.mnr, 

ihn       ift  hier       verlohren  ,  all  mein  Glück  und    meine       Ruh. 


on       po-trei        si        dolco       a   -   mor  . 
all  mein  Glück  und   meine         Ruh. 


Mädchen 


l      rom.pianso  ia        com-pianffo  quando  anenio  mi       mari.-ta-.i        questo  tstefso      amor      s-i     - 

dich  beklag-    ich,  armes  Madchen  !  dich    beklaff' ich.einft in  meinen  jungen  Jahrenhab ich  gleiche  Lieb  er- 


provai    l'istef.soamor,    ■       prn  vii        Aste,  -  so  ar.rtor .  Ma     Ir         pare'""  Bigrio-riiia  chi-      no..vefse     il      primo 

fahren, da  empfand  ichs  fo  wie  du,    da  empfand  ich  s  fo  vie     du.  Sind  fie    th'óricht.       Madmofelchen  !  einmal   il't     das  "Wort  ffe  - 


geben.       undmanhauft  durch "Wiederftreben,    auf  fieli  lVlbl't  nur  Sthmarh  und  Hohn.  ia.man  häuft  durdiACiedcrltreben  ,       auf  l'i  eh. 


Enri-, 


F=F 


r=F=r^h=M=t±±33m^rrTJ 


rompa-   .   tite      un        primo    nf-.frtto,       che  In     t(  u  t-s.t  *  alma  vive    ancori  comp«.    .   -tite       un         primo    af -. 

Habet     Mitleid    mit    dem    Herzen, das    für       altre         Liebe  fchlagt.  habet        Mitleid   mit     dem 

Alb/"if ;u  vocri    \  \ Eras'7k"z'7  voce-i     K         l.  Alb: 


80. 


V  s 


■4P-        flMfcr 


w 


Sisù"o  .  -  rina        che      do      vefse  il      primo      «-iorno        al  .  lo        sposo       far     un         torto,      ea      se        ste 
Madmoiellchen.  einmal  ift  das  Wort    gegeben,  und  man  häuft  durchWidorl'treben.auf  iidifelbftnurS<h.iniU.nd 


pian  k 

klaff       ich 


quando  amh  in    ml      ma -ri--    ta       i       questo  istt'f 


provai         1   Lltevflo    ^rs 


einft  in  meinen     jungen    Jahren.hah  ich  gleiche  Lieb   er. fahren,  da  empfand  ichs  fo  wie 


ti.,  teim    primo    af.-iet-to.  rompa -ti.    te  un      primo  »f  «et  -  to 

Mitleid    mit    dem        Herzen,  habet  Mitleid        mit  dieiem  Herzen  .  das    für       altre  Liebe     fchlafft;  p ,     ha.-bet 

zfcz 


nor, 

Schmach 


al.  lo         sposo  e   a       se         stefs.i 

Widerftrehen  bringet  Schando.  bringet  Schandund     Schmach. 


Pnve.  .    rettai  la       co  ni  piando,  la  mmpian.    ...      ffO 

Armes  Madchen.  ücji  beklag    ich,  dich    "beklag  ich. 


tic  m»    primoàffèt  _    t'o.  e  Impà.  -  ti  -  .  te  .  die  in  qaeat*  al  .    ma'        vive     «unir,        rrw-   in<ine*t'    alma  vive  an   .cor. 

Mitleid      mit  dief cm  Herzen*  das  voll   Treue  für  die       al. .tre         Liehe  ich  lägt, das  für      altre         Liehe   fchlagt. 


al  1  u         *>iiosa  e|     se       SI etfsa  far    im        di-so-nnr,        e  a        se        stefsaiindi-so..nor.  su 

■Widerl'trehen         Dringet  Schände,         hring  et  Schand  undSclimych.'Wideri'trehen       hringet  Schmach.  Fort, 


In    giK.tiì  e       prova       i  »li».,   tefso  ar  .    dor , 

Arh'.einft  licht*  ich,       eini't  empfand  ich  s  auch      t'o    wie       du. 


^=^^ 


Ü^    h  Lgp3 


Alb:, 


AI  .    .    .  herto  rosa  fa. -te. 


-a  fa.,  te,  state  torte  non     |>.aji      g:<    -   i  Ca- -re    ;i 

for*  '  Al  .   .   berto.  ey.  v  ;»s  m;.rht  ihr ,       ey.-was  macht  ihr?    teyd  dòcìi   fts-tndhaft     lafst  das   Weinen,  T-Klier 


^■^f$^£g= 


lo      sa  .  .  .  pe..te     chi«    son       f  a  -  .  te.      di    huim     ,.„T^  ,,      ,,  ;    h|,„„     ,  or  <    ,,      Ai  bHOn 

Freund  von         ihrem  Leiden,  wird     mein         weiches    Herz      he  .  wegt ,     mein  Herz      hc.w.-gt.     mein  Herz      he? 

-fer 


^\H\^h^:^¥=^^^m^=4^= 


w 


vregi  . 


Donila.  Sìfno-.ri         presto.       presto       Corre -te,  Stffnorl  presto,         presto 

Ihr  Herren,  hurtig-,  hurtig-  zu  Hülfe'.       Dir  Herren,  hurtig1 .  hurtigA 


Silvio      ron      due  Pis-.to-.le7 

Aug'uft  mit      zwey  Pifto..len' 

'aas 


i  con   ftwe        Pis-to.-le. 

Ja,  jai    mit    zwey    Vil'to  -  -  Ion. 


ATB  Costanio  e  Silvio    con    due  Pis..o-l.. 

Kern  andò  und  Aug-uft  mit    zwey      Pifto  .  len  ? 


Presto   a'fret  i 
Hurtig-,  ge; 


i 


,><—■* 


ä     ä    »    \ä      ä 


r — v- 


Y — r 


ElUS:e  Alb: 


Sijcno   .ri  !      presto,      presto        com-  — ite  i  fieri 

Hurtig",  g-el'rh\>/inue.    hurtig-,  gefrhvi  inde,     hurtig'.g'e; 


fnrt'tmrm^FH^ 


» 


tid      moci  ,        presto  atfrcttia       fnori  i  firri  giovanili    »       se  —  -    -  pa  -  rar, 

fch\\  inae.komt,huHi£.£e.HiMinde  rlen  Streit  zu  verhüten,  vielleicht  iftsnorhZeit . 


^^^mm^m^m-m4^^^ 


ffioTannl  a    ie..pa.  .rar,  presto,  presto  4  presto  i    presto  a   se-pa-rar*  presto,    presto.presto,   presto  a  se  -  pa  -   rar. 


-  pa.rar,       presto«   presi 


presto,      presina     se  -  pa  .  rar,       presto 


frhvsindenoth  ift      es   Zeit,     hurtig, hurtif 


hurtig-,    _: noch  ift'sZcit .    hurtig-,    hurtig". 


hurtig- .  hurtig;  norh  ift's  Zeit. 


ftlnsinde  norh  ift    es     Zeit, 


hurtig- 


_      norh  iffs  Zeit , 


noth  ift's  Zeit. 


Zeit,  hurtig-.  ^_.      _i_ .       _,•_       noth  ifts  Ze 


V.  s. 


n. 


78- 


Euri-. 


Lasciate       mi         par.  'tire',  las.ciate        mi      par. .tire,  restar        nt)  non    dei?,  pio,  las-rUte      mi. 

Ach  lai'st    ach  lafst  mich  £ehen!  ach  lai'st ,   ach  laf  st  mich  gehen  !    ich  kann  hier  nirht  mehrblciben.  ach  lal'set  rairh  .   ach  laf set  mich  !  Achlhabt 

A <C*- 


il   pianto  nrio,  ah!     vi        ciestl    in   sen     pie  -   .  t'a  ,  vi       muova    il   pianto      mio,  vi        de-ti    in     seti      pie-  -ta. 

Mitleid, lai'st  mich    gehen  ,      ach  .  die  Angft  zerreifst  mein  Herz  !         o!     i'ehet     meinen    Schmerz,     die  Anffft  zerrei  fst  mein  Her/. .  Za 


Grandeéll  perig-Ho.oh       Di.  ol 
afs       finddie  Gefah 


ah        no        per     cari  .  .  .ta. 
ich       lafse    jetzt  dich  nicht 


ach   nein , 


ach     nein. 


■  Mitleid     lafst  midigehn.       a.h!  die  Angft  zerreifst  mein  Herz  .  habt  Mit"     leid  lafrt  mich'gehn  .  die    Anrft  '  zèr  r "eTftt  mein 


VI  ctf-    Stl 


V.  s. 


I 


[IX     l 


SO- 


ì 


J. 


.] .  i  J  J  .J^i  t  J  ,,J  J 


o 


L^-^ .UM 


I»is.    .ci         r.itto    or-    -   ri.    bile. 

lende        die        verruchte  That  !  Vol.   .   lende  !         Ha!        Barbar. 

J2—- — = — ■ =-ä—  _^2_ 


com  -    -    pi 
Voi  -  _   lende  '. 

flfc 


com  .  .  pi  v 

Voi  .  lende!  Ver-. 


lei     mi  td..irH  1  ani  -  ma  ,  con        lei        mi        strappi  il      cor, 

r'atherl    ha!    du  raubft  mit   ihr,    des  Lebens    Freuden    mir; 


i       mi        Strappi    il      ror.     mi        strappi    il    r«r, 
du  raubft  das     Le -ben   mir.     das     Leben     mir.   f^\       Ver- 


Habt    Mitleid. habt     Kr-liarmen!        die  Anffl't  zerreibt  mein 


ra 


81. 


1 


V         tore 


on       lfi     mi        tog-Ii  l'anima,  ron       lei  mi      strappili     cur. 

heuer!         Ver    rather  !   ha  .'  du  rauMt  mitihr  des         Lebens  Freuden  mir, 

Eras:e  Alb: 


con  1  e  j        mi         stram'i    il      rar.     mi         lim,..]    il 


lei      mi       strappi  il     cor,    mi       strappi   n 
du      raubft  mit  ihr   des        Lebens     Freuden 


Befanftijrt        eure       Wuth 


al  mate    nn    reo      fa 

bei'anftigt         eure        Wuth. 


be  . 


ma...  fer..mate.'  fer..ma,e!  cai  .  Wate     L    reo        fit.ro,, 

Verwegne  .'  hefänftifft         eure    Wuth 

■4a- 


fer       .    mate!  f  er .   .  mate! 

Verwegne'.  Verwegne! 


v.  s- 


ir-* 


J 


Euri-.    Adagio. 


J 


Ahi    l'anrosria    e       lo         ^M>a.#_ven#,to  , 


ta        1  alma   i 


Silvio.  ^^n^L.^Zl  >■"    «t    mir    wie         ein^  ..I^S^e.^^n, 


mi,      lasci? 


non  mi     lascia        retrpi 


Costanzo 


Acht  für    fo  viel  Wuth  und  Schmerzen,     hat  mein  Bufen     keinen  Raum.  hat  mein  Rufen    keinen 


va  .    .ciliar  . 


Adagio 


Ah!       comincia     nel        ci.   mento,  questo  Te     a 

Ha!  mein  Kniififtffanz  verwirret,     ob    ich  athme.weifs  ich  kaum,  ob  ich 

-ß- 


1  alma  in   sen     <e.  .   lar, 
ift  mir  vie  ein    Traum 


'  ♦        mi      fa        l'alma  in  stn    ice  _   .    lar,  *   -é-  mi      fa        l'alma   in    den    fé 

alles    ift  mir  wie  ein        Traum,  »lies      ift  mir  wie  ein       Traum. 


respi  .  rar  , 
Raum,  keinen  Raum 

z©: 


non     mi       lascia  respi  .    .    .  rar. 

hat  mein  Bufen    keinen     Raum, 


non    mi  lascia  respi  .  - 

hat  mein  Bufen      keinen      Raum. 


E  ras-. 


eil  .  .  lar, 
athme  weifs  ich   kaum 


questo        corea         va  -  -  eil  _  .  .lar  , 
ob    ich     athme  weifs  ich    kaum. 


questo         core    a        va-   -eil-    -  lar. 
ob    ich     athme  weil's    ich     kaum. 


Che    ver: 

Welche 


,tl»  iomi         sento 

P«r;       wahrlich  die ler    S.hre.ken  hebet   die  Perücke 


Ile 
e       mir      em  .  p< 


-84. 


,Enri:    . 

i>t>*  •    dz 


scia  e     Io      »pa       .    v     n-to 


l'alma  In    «n  ct..     -    lar.  »h     lan-.ffost 

i«  nur    Wie      ein  Traum!  Haider  Schreckenmachtmichbehen!  alles       irt  mir  *  de    ein 

Süyio- . .       , p-*. 


rraum . 


BE}= 


\ì         lascia  resp 


ah       l'affan  .  .  no        ch'io      mi  sento 


non   mi     lascia        respi; 


Schmerzen.        hat  mein  Buten        keinen        Raum 

Coftan/.o. ■     ,  ,   .    a 


Ha'für      fo       viel  "Wuth  und  Schmerzen,  hat  mein  Kufen  keinen 


.1 


quelto  core      a      vacril.  -1 


Ah',       comincia      nel     ci.,  mento. 
Ha'mein  Kopf  Ut  ganz  verwirret .  oh    ich     athme  weifs  ich  kaum  , 

Erasmo- , 


questo  core     a 

oh    ich      athmc   \»  eifs  ich  kaum  , 


I 


§E 


J-    J'  f.  J'  1'   3T 


con     pis-.tole     fra      le         mani. 


ah  non      pofso     piò    p  ' 


Alberto. 


P.  r     1 


la  pe.-  ri 


io      mi        sento  sol 

Warlich    diefer  Schrecken  hebet  die    Perücke       mir  em 

É 


5 

var  .  . 

por,  - — 


8.5. 


tu  latina    in     seil       g?e  .   .    lar» 

tlles       il't  mir    wie    ein     Traum  !       ha  !  der      Schrecken  macht  mich  hehen  !  al  ..  los         il't    mir  wie      eift 


£ 


l  v    v  hs^p ^g7ir  r  r  ni* ig  r-mr  r  r  n  ir  n  r  ?f 


ft.md. 


non  mi       la»ci,i  resili.    •        rar.  ah  l'af-     fanno      rhio        mi  sento  non      mi  las.ia  '"•.!": 

hat  mein    Bufen       keinen    Raum,         ha!    für     fo     viel  "W'uth  und  Srhmenen. hat  mein    Bufen      keinen 

- .  -  j-  -f*-» — n  .    ri  *   i  n  p   r 

i, ^  -    i   mi'  I    fé'*  :-f~  J* 

tuest«       '»re     a  vatil.   .  .lar,  ali         co.  -min  ria  nel      ci  -   -   mento.         questo  core      a 

oh    irh      athme    weifs  ich  kaum,         ha  !  mein  Kopf  il't  ganz  ver.wirret.     oh        ich      athme    weif«  irh 


ah       non        pofso  più      par.,    lar 

mir  fteht    faille     mein    Verftand 


ah         non  polso 

mir    fteht      Itili  e 


nei n    V    - 


f^ 


v.  s 


^È^^^ 


SO. 


affu  -  ra  ,        c 


.  ziar.       La        pat-  -    titoli  a  e    la        fer-ma--ta         chrta 
J^Sih^!1"^15  gÌebt  eS'  <<han  wieder    neues?fafft  ffefc  Im  ind-u  as  vird  rìasluyn?  J)io    Patrouille.  fcht    fie  naht  i ich,    ruhiff. 


altra         sria^n  .   ra,      ci  ve.. 

rJjun  Was  gieM  es, fchonwieder    neues:  fa#t  ffeftJvu  indwasv  irddasieyn? 


• 


80. 


V.  s 


9. 


8^. 


fc£ 


die       Patrnuillp. 


la  pat.    .  tu*lia 

die     Patrouille, 


Vlìct/.  rhet«    art        as_  col -_  -  tir. 


'cheti 


ruhig:. 


C  J|v.        f>  ■   «»       viri     hül>'    ich     gr 


rheta  a<1       a  •.  .  .  col  ,  -  t  a  r  . 

ruhig  lafst  uns  f eyn  . 


O  '    zu      viel    hah'    ich    ge  = 


Y.  S 


90. 


fe^ 


-* — * 

ri.  ta 


è     è    '  i       r 

ci   a    cantar.^  per 


t-    tia.no  eia    cantar,  f  per      de.. .In.    .der       la     l>ri  .  .    ta-ta,      su        met.tia.ino       ri      a     caitar.  p? 

i  rU5-cn.lt  imm.  -n  \»  ir  ein         a.iedchcn  an.     nmfie'»      liftijr       7.u      le  . .  trugen,  ftimmen  wir  ein    Liedrhen    an.         um     ttfej 


vkl  Ub  il  "JflV.  YitVcn.  U^rf  IcTnod.  öng-feTk»»  ■    HlTa'si  ich  noch  k^" 

54- 


lifti"     zu     be.trüpen.ftiinmenwir  ein  I^edchen 


a'n,       ftimmenvireinriedchen   an,       ftimmenw  ir  ein  I.iedcner     an  . 


w         Allegro. 


o  d  .more,       viva,         viva     i\    intano    nr 


_  |  ....  1       i\*  •  1      j*  ------     ....     ,,     .mure  ,  viva,  v  IV  d       11      I'UOIIO      H  - 

Ergs,    '-"'ti^.  lultig  lalstuns     loben.  Freude  nel:,»en  .  Freude     S,l,,n  .  Freude  nehmen. Freude    geben.oiefs  foli  unier  Av-.hliuruch 


V!  .  va  ,       viva,  1  '  a  1  le  -  .  pr  ia  ,  viva,        vi.và^il    hnono 

lb:     1-uftig.    luftig-    lafstuns    loben ,  Freude  nehmen.  Freud 


re,       vi.i 


Iva,         vi-va     il    1>nnnt> 

e  geben  .  Freude  nehmen  ■  Freude    geben,  dicfs  foli  unfer  "WahH\>ru<h 


""•      vU'<  vi-va  1     alle.-m-ia,  tl.vl  , 

/ey""       Vreut{e  nehmen.   Freude   geben,  diefs  toll    unfer  Wahlfpru.h  fè^n  . 


N'ein.jrh  kari  nichtfnein,Hc)i 


imen.  Freude    geben. diefs  toll    unfer  Wahltyrurhleyn  . 


v.  s 


9L2. 


m 


n 


nihmcn.  Frenile     g-eben.Aies    foli    unter  Wahlfprurhfeyn.         SÜV: 


Luftig,     luftig. 


il     InionoiimoF      """  rJn-ta  ran-ta        finita  .11  i  .1   . 

:hmen,  Kreuile     ereben,    nun .  f o       flöge,     liebes    Kind. 


1  nn.t  ä  ,  ,:u-t.i 

nun     fo  finge. 


Ito. 


vrs 


9\. 


B 


RüS:eDc 


Enr: 


Ro:eDo: 


ttrepi-.toe     fn.r'o.ré.         Senza        strepi .'_  to'  e     fit.    _     rore1,       si       può       tutto  ri.    pa.i-.ir,  sì       può        tnt-  tó         ri-    fi  -  rat 

^..àrm  und  ohne   Plaudern.    Ohne  Lärm  und    ohne     Plaudern    keiner      rode     nu-hr  cinVort .     kiiner  rede    mehr  ein  "Wort- 


~t- * 

strepi. .to  e      fu  --rore, 
iT^'àrm und   ohne  Plaudern 


*,„  "jfrepi.to*e     fu--    rore,      si      può      "utt.to       »ri.  pa-r.tr  .  non    fa: 

ohne  lärmiroii  ohne    Plaudern,  keiner      rede  mehr  cinAA  ori  .I.alt   un- 


io      tutto  ri  .  pa  -  r 

keiner         rede  mehr  ein  Wort 


Lal't  uns 


*i        uuo  tutto  ri.pa..r,i  r, 

keiner  redemeh  ein  Wort. 


'nofi     fa.  .  eia  mo  altro    rn.  .more, 
lafstuns   ^elien      ohne     Zaudern. 


»i       lino        tatto  ri. va.  rar, 

keiner  rede  mehr  ein  Wort, 


si        uno     tutto         ri  -  pa   .  rar, 
keiner       rede  mehr  ein  Wort. 


riamo  altro      ru-more.        si     puo        tatto         ri.pa.-rar 
ffehen        ohne    Zaudern  keiner       rede  mehr  einWort 


keiner     rede  mehr  ein  Wort . 


e        chi    <fi      l 


Ojochjy^rmufseniet/.tuns  trennen.Coft.         der     eine     hier,       k       der       andre  dort .     k      der     eine     hier',  der  andre  dort 


AjiV  afs; 

iE  ras: 


chi    di 
Diefer  hier 


Chi       <Ii  qua   , 

jener   dert ■ 


chi  di        qaà  ,  é         chi  di 

diefer  hier,        und     je  -    -    ner  dort. 


.  Pyh'U'ir  müfsen  jetzt  uns  tren  .  ne 


doh  „biimo  al  find* 

doch  vir    mufsen  jetfctuns 


Doch -wir  müfsen  jetzt  uns  tren  .  nen. 


ci        doh..  Marno  al    fin  di 
dorh'U'ir  mì'H'sen   jetztuns 


v.s 


97. 


*^=F 


S    f    0 


s: 


^  p  e  pcp  r.ir  t  g  Fe  Prir  e  e  e  c  Fe  ir  CrcTEp 


e         chi    -il     la  , 
der     eine    hier , 


e         chi    rti    la  , 

der   andre  dort; 


fuor  del 

fchleirhen  M  ir  uns 


port  ar 

hurtiar  fort . 


jJ;ir  *  r  J'/ir  re  e  cecile  e  e  c;ci^  g  e  e  e  e  e  i  r  mm 


^=f: 


hiei 


chi  di      .,n  ìi 
Vieler  Hier 


tìii    di     qoa.    fuor  del     bosco  un    pie       portar 

jener  dort.'iVhlei*  Ken  wir  uns  hurtig"  fort. 


t  J  J'lr  t  •■  ;  !'\r  r  (!  .  .  f  r-ir  c  c  c tg f-ci f  tF^ 


^ 


i    r-  /• 


ina, 
hier. 


chi      di      qu- 

diefer  hi  je: 
-JT 


chi  di     qua,    fuor  del      bosco  nn  pie     portar 
jener  dort; fthleichen  wir  uns  hurtiff  fort . 


biamo  al      fin       di  vi  -  de  ré 

mufsen    jetzt  uns  trennen 


chi    di        lì,       fnor  del     hosco   n 

jener  dort  :  frJileiihen "wir  uns 


pie     portar 
hurtifffort. 


biamo   al      fin       di  vi.dere  chi    d  i     q„à ,     fnordel     boscon, 

mufsen    jetzt  uns         -trennen.     •       Jenaer  dort:  fthleirhen  wir  uns 


pie     portar 
hurtifC  fort. 


hier. 


<hl  dl   qn 

diefer  hier 


N  N  K  K 


chi     d  i      qni       fnor  del     bo«ico  un 
jener  dort;  fehl  eichen  wir  uns 


pie     port  a  r 
hurtig"  fort. 


/   EE&HJ&CE&  k"tij_  2'  j'    —  ' 


e         chi  dl      lj, 
der     eine   hier. 


\  s  s  v 


chi    di     la , 

der    andre  dort 


fnor  del    hosco  un  pie      portTr 
frhleichen  v  ir  uns  hurtig;  fort. 


v  E  E  E  I  j  E  E  E  E  \/v  h  jj-t-j-t-à 


v.  s. 


'98. 


ff! 


9. 


j 


r  e r  p  p  p e  u-t  f  f  g  f  c i r  g  p  r  t 


^^ 


fort. 


cht     di        qua      e  chi     dl  ]a.        fuor  del    bosco    mi    pie      portar,     chi   di       la, 

diefer  hier  und    jener     dort,fchieichen  vir  uns  hurtig  fort ,     diefer  liier. 


chi      di       la, 

jener  dort  . 


m 


v — r 


P  p  I  f   P  P  P  P^ 


f  *f.  P I  r  .' 


fort. 


fort. 


chi     di         lina     e  chi    di  la,         fuor  del      bosco   un    pie       portar, 

diet'er  hier  und     jener      dort,  fchleirhen  vir  tirs  hurtig  fort. 


chi     di        la 

diefer  hier , 


chi  di         la  , 
diefer  hier. 


fort. 


chi    di         qua     e  chi      di  la.        fuordel      nosco    un    pie       portar, 

diefer  hier  und    jener       dort.fchleichen  vir  uns  hurtigT  fort 


chi      di         la-, 

diefer    hier. 


tar. 
fort. 


chi  di       qua      e  chi     <ii  13,       fuor  del     bosco  un    pie       portar, 

diefer  hier  und  jener       dort. frhleiehen  wir  uns  hurtig1  fort. 


chi     di       qua  , 

diefer  hier. 


-Tte, 


99. 


80. 


v.s. 


100. 


Euri 


»Il 


Sìlv:e    Coft: 


sotto  !>£)«■ .    Kopf 


.  -eterna  ,  ">"        '  "'    - 

unii      Klugheit  muls  m«n 


Ko-,f  und 


101. 


j  ^  Euri: 


fi- 


rn 


m 


-» — *~f- 


Ros. 


e  .  .  vi  «    tiamo  h    pret  i  .   .    |Tlz1ol 
An   dos  Abgrunds g raul'en  Tief e. 


f-r  ir  r  •  rlr^ 


^ 


i  i'  lj,  J 


i  .  .  Maninil    preci  .     .piti« 


Doi>  :  An  des  Al)jgrjin<lsgraufen  Tiefe, 


JJor 


i     .    .  vi   .  -    tiamo    il        pieci  ...     pillo 
>n    des    Abgrunds   graufen  Tiefe. 


rni^  j  ■    i-  r  r  lf  r  r  r  u^ 


1 1  »  m  o  i  1      preci.    _    pi/i". 

iVbgrunds  g  raufen  Tiefe 


tiamo  il  preci    -    -       pillo  , 

in    des   Abgrunds     eraufen         Tiefe, 


Silv: 


Coft: 


I  ..   ti  amo    11        pre  -  ri    .    .      pi  li  o, 

An      des     Abgrunds    graufrn  Tiefe, 


» n 


MhJ       -  ! 


105. 


y^Enr 


Chi      di       la, 

T>  dieler  hier  . 

chi     di      la, 

Y)ot         diefer  hie»-, 


chi     dl       qua,    c>,i    dl        la       e  Chi     di.  qna, 

jener  dort,   diefer  hier  und   jener  dort. 


chi    di        la,     ci       dobbiam     al      fin       di        vide-  re 
diefer  hier,   ja.wir  müfsen  jetzt  uns    trennen, 
3C 


(hi     dl   qui  , 
dieler  hier. 


^^ 


chi       di        la, 

SÌ]  diei'er    hier. 


chi    di        la,     ci       riohhiam     al       fin     di         vide,  re 
diefer  hier,    ja.wir  müfsen  jetzt  uns     trennen. 


chi      di     qua, 

diefer  hier. 


chi      di  qnà, 

.Pcvf  diefer      hier. 


Ihi     di         qua, 

diefer  hier. 


chi  rtl    qua,  chi     di     Ia(.  ri       dòhhiaBI        al        fin       di 

diefer  hier,  jener  dort,  ja.wir  mufsen  jetzt  uns 


chi     di       là, 
JTjj,  diefer     hier. 


«/   Nini  al      fin    di 


chi    di  la, 

jener  dort. 


chi    di     la,  chi    di  là,  d       dolihlafil        al       fin     di 

dieferhier.  jener  dort.  ja.wir    mufsen  jetzt  uns 


■duna]       fin     di  vider,      chi     di    qua       e        fi     li        1 

jnufsen  jetzt  uns  trennen.dief  er  hier  und  jener  dort. 


r^^i^s 


chi    dl       la.,  chi      di    qnà,<l      dolMam     al       fi  ti     di 

dieferhier.  Jener  .1    rt.  ja.wir  mufsen  jetzt  uns 


hiam  al  .fin  .     di        videe,      chi     di     qna    e      chi    di        li, 
mufsen  jetzt  uns  trennen  dieferhier  undiener  dort 


(hi     di      la,  chi      di    qua, ti      nonni  am    al       fin   di 

diefer  hier.  jener  dort,  ja.wir  mufsen  jetzt  uns 


104. 


icu 


106'. 


i-t  i  ■    r  * 


J      J      I  J    T      J     T       I  J     T      J 


hior. 


dort. 


hie 


finir     del  bot  .  .   oo 

Schleichen  vir  uns 


)iur  .  .    .  t iff 


r  ?   j  j   lj  ?  j  *  i  j  '■=[ 


t=± 


qua, 
dort . 


hier , 


qua  , 
dort. 


fnor      .Ifl 

dort,  Schleichen  v  ir 


hur  . 


no. 


107. 


V.  s. 


108. 


109 


» 


-F — r  i  r  r  r  r  i  r  r  r  t-ir-r  r  r  i  i' 


i-rtar        i»o-    tra 


d  i      qn à         ff  i  1  a  *        Äi         qua       di  la. 


ganz    hurtig"     fort,     ganz   hurtig    fort,     der     ei  -  ne      hier,     der    andre  dort. 


I 


j-  r  i  U  J  f  J  ij  J  j — j-_i j  J  j  J  I  j 


I 


i.dar        po    -    tra. 


di       qua         di  là,         di         qua        di  là. 


ganz,    hurtig     fort,     ganz  hurtig     fort,     der     ei.  -ne      liier,     der     andre  dort, 


an.  dar       po  .    tra,      1 di        qua       di  là,  dl         qua       di  la. 

ganz   hurtig       fort,     ganz,  hurtig     fort,    der      ei- -ne     hier,     der     andre  dort. 


.in. dar         \> 0    .     tra, : di         qua         rìi  la.  di  qua        di  la. 

rieri.      °:>n/.  Iiurtig      fort,     ganz,    hurtig    fort,    der       ei.  -ne      hier      der      andre  dort. 


an. dar        po     .    tra. s di  qua       di  la,  di  qua      di  la. 

ganz  hurtig   fort,  ganz  hurtig  fort,  der   ei-  ne   hier,  der   andre     dort, 


-SUSS-i«. -mente,  «i    vi»     m, .,„,..  .»tW...»,™.,  ...     ..„  -  -late   il  mei      n  .  mo  .    re  . 

Auf  zurKreude!  zu   l.uft  un.l  Scherzen  !      auf  zur  Krcude!      zu  Lutt  lind  Scherzen]  p£t  den  Gram  aus  euren  Her  zen  ,     jagt  dm 


lite     il       uni  n   -  mo  -  "  . 

Gram  aus       euren    Herzen,        hört  die    Kitten     eur 


dl     TOl  >'  gbtit  I      ralk.   rr.r,  <H     vüT 


es      Freundes.      lafst  iie  nicht  vergebens  feyn  ,      lafst  lie  nicht  vergebens 


Dal    mio      cor  fuggi  la  )><!--c*"»  da*     n>*°        *en  tJtggi  la 

•Kummer    nagt        an    meinem  Herzen,       Kummer  n;igt       an       meinem 


raF,  rti       voi^     »'abbia       a^        Tal  -  -  le    .«rar 

fevn,       lafst    i'ie    nicht      verge  -  -Lena     i'cyn 


Non   ml         seri  .  .too   Dio        ca  -   -  pa  *„  et 
Ruhe     flieht   aus    meinem  Herzen« 


non    mi         »en  _  _  te    o    Dio         ca   - 
I^ihe      flieht    aus     meinem 


pa  .    c 
Hör.  zen.       £ras 


gal     mio       cor  fuir^i  1*  p a   -     ci 

Kummer   na£t         an      mei  .  -  nrm      Her.  -  zen  .         Fns- 


"*-     ce.  *"         vi»       «ta-te"  Jl  -    IV.      J'ame"-««W.  non      mi  senjtoo       DJo  <a  .     .   ^t .    -   <«   ,  dì-  .  »Ca  1 

Herzen.      Auf  zur       Freude!  zu  Luft  und    Scherzen  !  Ruhe      flieht        hui      moi..,aia       Her.  .  zen  .       J;,St  den 


Il 


ich  k:mn  nicht . 


no»        possi..         nuli    ini      ,os.so        -"ralk-k-rir  _        _     r.i  1  -    -      --     le.fcrar. 

ich  kann  nicht.  ach.'ich  kann  nicht  fröhlich  fcyn .  nicht  froh ...  lieh     ieyn  .  ach1,  ich 


n  on  posso  i 

die         Ruhe 


iä 


non        ,,os_so,        non    mi      sento   o    Dio      ci.pa   >.    ce     di        i/o    -  ter  .  mi     ral  -  le«-*",  n  .> .  non       mi 
die      Freude,      Ruhe  flieht  ausmeinemHerz.en.nichtsachnichtskanmicherfreun.dic  Ruhr 

—  s- 


mal  u      more.  proci,    -rate  che  il      In    .   tnre.  procn  -  ra    .    U-  Che  «       t<i-t,r.re      di        voi   s  .Dl, ...    a     ralle  -•  «•  rar .    ,..      l',°  ." 

euren  »erzen,   hört  die  Kitten      eures    Freundes.hört  die  »Uten    eures     r  reundes.lafst  lie  nicht  vergebens  leyn.  ^  .hört  die    . 


ate  il    mal  u  -  more 

Gram  aus 


kann  nicht  fröhlich l'eyn 


le      .rar  non         mi     p.os.so  ra  1  -  lésrar  ,     non         mi      poli -so         ralle.  >.rar. 

nicht  Vröh  '  -    '  '  lichfcyn'.      ach  !     ich  kann  nicht  frohluh  iton .  ach  1  ich  kann  ni.ht  fröhliih  feyn. 


J      lento    o       wo      e......    re      di         pò  .  ter   .  mi      r  a  1- "    .  ra  r  ,         di         „o  .    .er      „,i        r  al  .  le  .  s  r  a  r  .      d,         po        ,er     „..      f.     -  ~  -  . 

flieht  aus  meinem  Her.  zen.nichts.ach  nichts  kan  mi.h  erfreun.    nicht  s.ach  nichts  kaii  mich  erfreun.    nichts  achnichts  kan  mich  erfreun. 


al    s   atihia   a    •ralk*.    (»rar,        di 


oi     s*ahhi..    a      »ral  flu 


SHta  ^rÄJlMutX^   ^.'lufttne  nicht  Verdens   fcvn        li:gggrhtv»gob«;_^ 


Allegretto 


na         rfel.le       s  i  k  _    itoli;  a        lei    mincfìTT.no       signor       Dòt-to.re,       il        mio      pa    .    dru. 

Krgebne     Dienerin,  lehr  a»  ertile   Damen,    wie  auch  die    ihrige, Herr  Prokura  .  tor.'    Mein  Herr  emnfieht  l'irh  in   Unter 


thanijvkeit.undvird  in  kurzer  Zeit  bey  ihnen  feyfi";  mein  Herr  emiifieht  l'iih  in  Unter,  thäni°-keit.und  \«  ini  in  kurzer  Zeit  bey  ihnei 

x'f  -        f    f   f  i  f       f ^     if     J   f  t_Lf__l_       f  " — ",r -----    £ * 


Resti       Sit.    .  \i    .    to       mi        mara     -     viglio.         E         rü        vorrebbe  venir  lì   .  -  n  i    .     ti  con  Mplio  sposo       e       all'       .rl.tro 

f  eyn  .  Krgebner     Diener!  vai  bringt  er  neues*     Kr  bringt  uns  allen,     die    Ruhe        vierter;    er  will   verlohnen*  die     beiden 


Brüder,      ja.     ja,  vcrf'óh .  .ncn  die     1>ciden     Brüder.    Ky,    ey    das       \sa-re!     ey,  ey    das        \var 


il;is    foli    mich 


in        mille  pene 

Ach!    taufend         Sorgen. 


P*  *    ,    V~       ,  „  «  ^  mi»roil»  PjfB„e*         "-      Iti     st.  .   m"..    -liir3. 

fühl  Ich   "ä„V    neV.     e:   •  nur    die    Ver"/,  ftcllung  rettet       mich      jetzt. 


..viene  rfi  ,i_    .mn-.Iir, 

nur    die       Ver       ftellunff.  rettet      mich      jetzt. 


rettet     mich       letzt. 


ma        mi  con-   ..viene 

nur    die      Ver       ftellunff 


di         si  .  .   mn    ..  lir, 
rettet     mich      jetzt 


di       si.,    mn  .  .   lar  . 
rettet    mich       jetzt. 


Allegro, 


Via         su  state  al-.le  .  g-ra  z 

Auf  zur    .        Prende!  zu  I,uft  und 


dal  mio      cor       lussi  la         un  .  ce. 

Kummernafftan    meinem    Herzen 


dal    mio  cor         ftiffffl  >*        ua.-i», 

Kimiiui-r  nttg t  un   inrintin      Herzen. 


non  mi        seil      to   ob  Dio    ca  -    va-   ce, 
Ruhe   flieht  aus  meinem    Herzen. 


non   mi       sen     to    nliPln     la.   .  |id.  .et, 

Ruhe  flieht  ;nis  meinem     Herzen, 


niente, 
Scherzen  ! 


-» * — 1- 

»u      Via     state  alle-    .     sramente 

auf  zur  Kreude  !    zu  I-uft  und  Scherzen  ! 


(igt  den 


V.  s 


— -i 


Mm< 


U6. 


te 


non  posso. 

nur     Kummer. 


non  posso,  dal      mio    cor      filtri      .        tu         pa.le  non    mi         posso  r»l   .   U   : 

und     Sorgen         nagen  jet /.t   an  meinem  Herzen,        ath '.ich  kann  nicht      fröhlich 


non  posso  , 

die         Ruhe 


non  posso,  non    mi        lento-  ol\ Dio       ca-    pa.te      di  pò  -  ter        mi        "1  .    .le: 

die       Freude       fliehet  jetzt   aus  meinem  Herzen,  nichts.ach   nichts  kann  mich    er; 


ite      il       mal 


procu  .  .   rate  che  il      tii.t.ore  di      voi    s  abbia     a     Ill.U: 

Gram  au»     euren        Herzen.       jagt  denGram  aus  euren    Herzen,     hört  die    Ritten      eu  -  res  Freundes, lafst  i'ie  nicht  ver-  ge  -bens 


a        ral  -     -      -    -     le.  «rar. 
_       _     nicht  froh.  -   .   -  lieh    feyn. 


in  mil  ...  le  pene. 

Ach!     tau-   -  fend     Sorgen 


err»r,  di       pò. termi         dt  pò- termi  rillt,   .rrar. 

freun.      nichtsaih  nichtskan  mich erfreun.kan mich  er.frcun. 

-N- 


snt, 
fe 


,i    »abbia        di         voi     sabbiala    ralk#.rrar. 
nicht  Vergehens    feyn.      vergebens   feyn 


'■ma         mi        coi, 

Nur    die    Verftellung 


^n 


iir. 


ich!        taufend       Sorffen. 


in  mille  pe  - 

ach  1        taufend        Sorgen, 


uuest         ani -ma  dal    mio    cor  tu^gi  la  pa.  .ce,  dal      mio 

fühl  ich     aufs     neu.  _e.  Kummer  nagt      an       meinem       Herzen,  Kummer 


g-  e  m  e  qoest  ani  .   ma 

fühl  ich   aufs     neu  .  .  e  . 


nonmi        sen  -  -  to    oh   Dio      ca-ija-.ce, 
Ruhe   flieht      aus     meinem        Herzen, 


Ruhe 


inur        die      Ver-ftellung 


\    .    lar  su      via     st  ate  allegra  -  men  -  te  , 

I  ret .  .  tet  mich  jetzt.  Auf  zur  Freude.'auf  zu  Schcr/.en^    J^^     3 


di      Hca  .  ciate  il   mal    n  : 
_  Jagt  den  Gram  au»  euren 


cor  fuira;]  la  |-a..C(,     ah        non       posso,  non    mi       posso 

nagt    an     meinein     Herzen,  ach!  ich  kann  nicht     achUch  kann  nicht    frohluhfejn 

pi 

*J    itu.to  ah   Dil  e  a  .  p..    -     ce.   non      mi      posso,       non        mi     pos.so         ral  .       le-grar,  rt1       l'i.  -ter      mi       di        pò.   ter       mi       ral.    le 

flieht  aus     meinem     Herzen,  nichts  auf  Erden,  nichts  ach    nichtskali  mich  erfreun  ,  nichts  auf  Krden,  nichtsach  nichts  kitfi  midi  er  i 


^^m^m 


i.te  <he   il       t"    -   tore  <ii      voi    sabbia     a        ralR-„   »rra 


di      voi     *  abbia    a      ral  -  le  crar  ,     a  ral   _    le  #   - 
Her/cao        3  Kört  die    Kitten    eu  -  res    Freundes,   lafst  He  nicht  vergebens    l'evn,  lafht  fie  nicht  vergebens  feyn.      verg'ehens 

-*,  —    T-  -e — h  m-0-F      —        m  0  ■#■  _  m  m  0  m  tv    w  *  0  0 


v.s. 


118. 


y  a  .    .     .       ce  di 

Her.  .  zen,     ni<ltts. 


pò  -    -     ter 


ach       nichts  kann   niiih 


^■rar, 
r.  -  freun, 


di        po.te*        mi,      di  Ilo   .  ter        mi       ral-.le 

nichtsanf  K.rden.  nicht*  ach    nichts  kann  mich  era 


ente.    TI,.'     stiamo      al.    le-.  rra. mente,       lì»        stiamo    al  .  le   .   Sra -mente  .  Ce  ,1  t„  -    t„  .    re       di  voi    sabbia      .      ra!      -  le 

Scher/.en.'auf  /.ur    Kreude !    auf   zu   Scher/.en!  auf  zur  Kreudel  auf  m  Scherzen!     lafst  mein  Kitten,    lafstes    nicht     verffe . -ben-. 


119. 


i'eyn.  nein,    ich   kann     — 


.      so  ral 

nicht    froh 


le  -  «rar, 
lirh      feyn. 


non  mi  posso  ral  -  le 

nein,    ich   kann    nicht  fröhlich  feyn. 


nein  ,        ich 


mi  sen.lo  oll  Dio  ea-pa-.ce         Hi  pT>  _     UT,  di  pò-      ter         mi         Fai   .     I?-.  *rrar,  di  pò 

freun.         Ruh.  e    flieht  aus     meinem    Herzen,  nichts.ach  nichts,      nichts, ach    nichts  kann  mich  erfreun ,  nichts,    ach 


f  eyn,      — 


di  voi       sabbia    a         ra  .  .  lc.^rar,    — 

lafst     es    nicht      vergebens     feyn. 


posso  ral-- le. «-rar,      non  ral le--    grar  non  ral--le rrtf  ■ 

kann    nicht    fröhlich  feyn,    nicht        fröhlich        feyn,        nicht      fröhlich  feyn 


ter  mi        ral.le.g-rar,        a  ral  -   „  le'    -       ferar  »  "ral  m    Ié^.  ,,     *crar. 

nichts    kann  mich    erfreun,     k;inn  mich  er  .  freun*     kann  mich        er  -    -    freun, 


rtete      .       i"f,      io       'iiar    \     _       1 
cl;iul)e  mir,  red'  ich  noch     e 


n     di     rroon    co  .  re,   1  altrui     do.  io*e,      son     rti      buon 


in    Wort.        -*  #■    »ncin.ncin.jkcinWort.EinHcrzvollLiclje.fiJhHMitleidstriebe.  einHerrvoll 

É^fMjff  7 1 1  TT.  ..tf.      i  : f .    =j 


„,„n.H,.-ro.      ,l„a..al.     .ma  tene-ra  Taf-fan.-no  al-trnl  sof-frlr 

■  he         fort:   zwar  werd'  ich     immerdar,  für       an  .  .  drer       Leiden.        emp.  .  fanff- -  lieh 


80. 


.  fcyn  . 


soffrir  non        pò  ,       mai    piu       rre-de-te    mi,     lo       par.  le   .po',  son     di      bnon    core  l'altrui        do-     -    lo   -    re  soffi 

empfang1,  lieh  feyn:  doch  nie.  man  glaube  mir.  red'ich  ein  Wort  .    Kin  Herz,  voll  Liehe,   fnhlt  Mitleids  .  .  .triebe,  bey 


gHg~=4fcfe=*£E 


Sig-nor         ere,  de.  te      mi,         mai    pili        par. le  -    ro, 


•gehe      fort;    doch    niemals    glauben  fie,  nein,  niemals  glau  -  -hen     fie.red'ich    ein  "Wort. ni'in—i..  j.,  -i ■-.—.        k.-in    Vor  t.  kein 


no    no    no      nb  io  par  -    -     le  _  pò • 

" Wort, nein. ^.,  _i_  , -«-.  _j_  ,  j_  .        kein    Wort .  kein    "Wort 


r;j 


Mst 


122. 
N°  14. 


Andante. 


Vmi     ve  rosa        più      do!  _re       jiin  r-ira  <frl-l«t  p*«*ee      dell        alma        del      ror,        lieti    v  e  ro...    • 

Was   auf    Krden    ii't     fchomrund  edler,    als  der   Kintrarht  erlia  .   .  bene     Lutti     lricht  finii      al  .  .  lo    des 


Dnn,„e  torni  „pa.cen.l         seno,  „„„„„e       «'orni'        I,         „a. cene,  seno.  „ ,       chi  acco!    se  „n   crudiT-  -  1  eC  fu, 

.Freunde!  hai  Aigt  dem  fanftern  Gefühle  .  Freundeihuldigt  demfanfternGe  .  fühle,         fchliefset  ewi?  der  Zwietracht  das 


di      chi  arcol     senn    crude  .  le  furor.  Vonv'e  cosa         ,,f,  -dolce,  pio        rara,        dtl-la  ~p»_  c"e        "eli'     alma      del 

iIerz,_— _    frhliefset  ewiff  derZ-uietrachtdasHerz/Was  anf     Erden   ift   fchöner  und  edler,    als    der    Eintracht   erha.  .  bene 


VTS. 


J L 


124. 


o  n  v  *  e      cosa        più     bel  -  la  ,    pia     rara, 
Leicht  find  alle    des  Lebens  Befchwerden 

}  fl£rCor». 


— ©= r-h *■ ' 1 i ; ' ■ — ™ — " *0   *         O 

cor,       non  v*  e        co. sa       più    bei-la,     più      cara,      quando  e      n    .   ni     t  a    a  un    te.ue.ro   am  0*1 


Luft,   leicht  find  alle    des  Lebens    Befchwerden.wohnet  nur  Friede  in      unfe  -  -per  Eruft> 

1> 


i        pin       bel  -la, 

leicht  find  alle 


inn     tene*-    ró    amor,        non    v       e        cosa 
in      unfe  -  rer  llruft,  nirhtsift     fchoncr. 


nichts  ii't 


si         più         cara.       quando  e'      u.ni-taaun      te-ne-ro     amo 

die       Befchwerden.TAohnet  nur  Friede    in    unfe.  -  per  Bruft ,       i .        ,. 


in      un.   -    fé     per  Bruft. 


12S. 


torni  la  pü  -  ce       nel  len 


Dunque  torni  i  •*  v»  ~  *■*■        — —  

Freunde!  huldigt  dem  fünftem   GcfnK-.lc.  Allegro.  ..  -        --;-. 

^fff.-jfff  .5*1-»^?  .fPff.^tr- 


i^gÉ^^ 


sen        .11  tu  .    r»r  ne]  petto 

Frey  von      der      Ruch.  .   -  fucht    Triebe, 

•£ ===== 


t'offro  un    frater     nn    ampie*-  ««' 

füMt  n't/.t  mcinHcrz  nur  Liebe  : 


t'offro    un     frater  no      ai 

fühlt    jetzt  mein  Her/-      nur 


p^ws^jj  n  - 1 


ples  .  s 

Liebe 


ein  questo  lessi      es-     presso  il  e  a  n  .    ,1  i    -    .  <1  o         mio         cor 

was         BÓ.fes       ift       gè  .  f.heh.-n.         d;is      foli        VeT  *  ffcf se«       f eyn . 


io 

das 


r^r~n 


*s 


iti!  U'Zß 


v.s. 


t'o*--fro  il  can-.di-.do        mio    cor 

foli,  d;is  foli       ver- g"efsen       fé 


Sen  .  •.  .  la  ti  .  .  mor  nel 

Ja,        voll     von        gleichem 


petto     ■  ri  *  -  ce  -    .voil    ca.ro        do.  -no,  r'-. 

Triebe .      weih      irh      dir    meine        Triebe,  \*  eih 


re.voilca._ro  do  -.no,  e     ali*      a- -mor      tuo      ji  .  .  ilo  .    .  ni.,  il         rìu  sinct- .   m    a  .  mor , 

fcK    dir     meine  Liebe,  mit     dir  jn  ich  auszu-.    f  ohnen ,         wird      Wonne   für     mich  feyn 


i  palili  .  ti  i      1  ir  -  <tor    re,  A  re  .   f.-o  .   lar       dell'    al   .  nia  i  ValpiT  -ti  e     l'ar.ddr. 

tKnhimd Kintradit kehren       in         unire    Herzen      ein,  ja      Ruh  und  Kint rächt  kehren       in      unire     Herzen     ein.  So 


pa  -  .  ce 
der         Friede 


''•'  -    tc  •  a  ,re  -  -  K"  ■  -  lar   dèTT'        al  .    ma  "T  pal  -  pi~I     .    7i~u  •    l'art 

die      Ruhe  ja     Ruh     und     Kintraiht     kehren         in         unfre  Herze 


kehrt     die    Ruh  e.  der  Friede.        fr,     kehrt  °  die  Ruhe"       Nieder  ja      Ruh'und  ^"ntracht     kehret 


a  re.   s« --lar      rteli**  al.   ma  i  ,,al  .  ,ii  .   ti  e      l'ar.dor. 

ja     Ruh    und      Kintracht      kehren  in       unfre       Herzen     ein, 

-K- 


i  palpi   .   ti    e  l'ar  .  rtnr 

in      unfre         Herzen      ein. 


SO. 


v.s. 


128- 


1 


h 


\ 


iN* 


Silv: 


äj  piacere.  Coft- 

Ulf      *     T    J     I  J      J      ■     1  P  •' 


piti      e  K'ardor  .  AI      1  in        ri.     .    torna  la  calma. 


u  marrf 


ri  .  .  torna    .il  f  ili         la  l>a  -    ce. 

lic-       lächelt  uns      nun     wieder. 


ISA 


l£* 


i 


iS#££ 


ta^nj     .Iella       pi.«     rtejl  dl^nia^ .  ^dcl  cor  .  nc.n  ^.v    c  ^.    co -.^sa  piu.gr      belala  ,piuj-        tä^.."i    nnatido  e      n    .  nl.Uaün    jtenej.  .rojja  ; 


edler,    als   der  K  int  rächt  erha-bene    Luft .  leicht  find    al  -  -  le     des  Lebens    Bofchverden  ,  Wohnet   mlr  Friede    in     un      -  f  e 


...  .    ..£.   .^  >  J...,„..^„.  ,.»,....  „ — .. ...--...  —     -  _       .    ^  friede   in     un.  -lerci 

#r  ü-hfr  ifjf.  rUtctip  r  f.  Ir  f  c r  riV  ir^Pfifjt  r  f  £r  Pi 


iJ         ca.   ra  della  pace  della!  -ma  del  cor,       non    v      e  co-   sa         pi«      bel  -  la  ,  p  t  k       <  a    -     r ,,  ,         qua  ii-di>      e'U-ni-ta.tnn       te.ne.  ro   a' 

edler,     als  der  Kintrarht  erha  .  l>ene    I,ul"t,  leicht  find    al- -le    des    Thebens    Beicht  erden  »  M'ohnet  nur  Friede    in      un.   i'erer 


Ì 


t  r  r  ir  i 


j&r- 


r.r  irr  it^H-m^ 


r  c  cir  r  lt  cciiy  j  r  p^ 


>  r  a  un    te  . 
ìruft.nur  Krie 


-    ut.  4>:%ro   ^a.mor. 
de    in  unf  -   -  rer  Bruft; 


«tuli  3  pa    -    ce  dell       alma       .:■  I 

als      der   Kintratht     erha  .  .  bene 


Mrikr 


151. 


80. 


V/S. 


— 


1.55. 


Freude      i 


dell       alni»  del 


n         uni'e  .    -  «r    Braft.      in      unfe.-rer     «ruft.         in       un  .    le  .  r  er    Bruft . 


Vac^  "dell*   »alir     V         dfi         cor.  ktcll'^ln,  a  '  Klt\       cir,  'dell'  'alma'  'del       ebr  . 

Freude      in        unfe  .    .   rer    Bruft.      in      onfe  .  .  rer    Bruft.         in       an.fe.rer    Bruft. 


MM< 


154. 

■  N?    li. 


Terzetto 


;      |   Silvio. 


Andant  ino 


•^  ron    aneli   occhiet 


^Ü^ 


mi  gda 


qnell   occhiet-to        lan  .   guido  ci  .  ra    non  mi  giarda  r    no,  no  n  mi   guardar,  ho  in      senonn      ai-      i 

Mit    diefem  Blick  voll  Zärtlichkeit  fie^Liebe  mich  nicht  an.nein.    fieh  mich  nicht  an .  er  flumfder  Schnfucht 


l^f[J,iJflp-r.Ji'Jt;[lr    il,  fß^rJJr-TTTih     W\    '  II-  f  H^^ 

teTn^rl  ca  va  -    r/sol  d  "a,,,  a  r .      capa--    ce    s*       d'amar.  C,n    ,,ual    so  .  riso    a  -  m»  -  -bile ,  ».  ro  non  mi    lasciar     no 


Triebe. 


capa  -ce    sol  damar,      i  a  p  a  —    tr   >ui       u.imai.  .-....,[....-- — .  .--    . 

in  meinem  Bufen  an.  in  meinem  Bufen      an.  O  .  lächle  doch  fofanft  fo  mild .    lieher  JÜnj?linS.mich  nicht  an. 


Silvio. 


3^$ 


r  cr  ."iJ-^-Ttt^ 


*rt 


y  7   r    v  =±z 


non  mi     lasciar,  ho  in      senounal-ma       te.nera,  Ca  p  a  -  -  ce    sol  d  ..mar.  0*p  *- -.ce-Ml 

nein,mich  nicht  an.      fonft  darf  ich  länger  nicht  allein,    Gelichter  bey  dir  feyn,  nicht  länger  bey   dir    ieyn. 


Dein 


f"U  j'it^udcj 


80  . 


EnrL_ 


Ì3ó. 


hi.  Ale'      ed  i-mi  -   hMe'  -Vn.vi.  -b'il«'       <•<!  a. ma-. bile.  Che         cov,,ra     siptfòfar,  "'"'f"   «chrrlaT       ti. 

fanf .  trr  Blickvoll  Lie  -  bc.  ^.  dein  fanf -  -  ter  Blick  voll  I.ic  .     be.      zeifft  mir  der  Zukunft  Gllu  k  .  Kv  i£  »rgrd  üb   dich 


»Ml 


156. 


^J=^=^ 


quando  verrà     quel  di  , 
ja.        wir  lichen  treu 


ahi   quando     verrà       quel    di    . 

i<  li  !   o\>  i^.'  währt  unl'cr  Gluck, 


„,;     qua .,  !..     verro  <i"e 

,k  li  !    e\\  ì£  wahrt  un         fé«" 


Brava  ,    fé  del  suo-si-na, 

Bravo.mein  treues    Bràutchen. 


,„„„   a       1.    fin        com       prendo.         del 
lafst  euch  nur  nicht   erf«  hrerken.  ,  hal.lv  ir.l  fich  nun  entdecken  .  He, 

•    -         p» 


137. 


de.  te.  ml  'sap.  piate  sap. pinti  c  r  e.d  e  -  t  é  .  nii  I.  .<  scia  .  temi  ta-ce-te  de  -    te  ..   -ito    il     vostr'oar 

irren fieli...  fie    glauhen...       fie     {fhuljen ...  fie     irren  fi  eh...  O  !    lafset  mich,  und  fchweiffet!        Sie    brachen  Wort    und 


",or-  |e.-,     testo«       vetro  amor.  («..{titoli  vostramor. 

Jie        »rächen  Vort  und  Treu.  fie      lirachen  Wort  und  Treu . 


L  In^ra.ta        si        con  .fonde 
Verwirrt  find  ihre    Blicke. 


t  o     destarsi  in Ise 


Herz,  if t    voller  Tücke;       ha!  Zorn  und  Rache     reifsen,     das  Rand        derl.iehentzwey         „    V. 

HJrb — ■ 1 1 , ■ , . Colt 


V  .  s  . 


159. 


140. 


zatorin    ve  -  ri -ta  ,     in     ve.ri  .  -ta, 
bleibe.ewig  bleib  ich  dir  getreu 


hb  selleria,  -to  in    ve.   ri  _   -  tà, 


lo         sdegno         via       ralma  -te,         lo 


ewig  bleib   ich    dir     getreu,  fey   ruhig.mein   Geliebter!       fey 


te  , 
dert 


^mj-  ^^n^ 


ehe  bel. la       t'e.de.ta, 

der         Weiber    etfge   Treu, 


che         bel  ...  la        f  e  -  d  el  -  t  a  , 
der     Weiber      ewge         Treu, 


rate 
O     bewundert  l 


Piena, 
kommen 


Y — Y 

in     ap   -   piena,     li   -1  e  i-    .      i  •«  , 

und  vollkommen  find  fie  f rey 


pj^fi 


?=f 


r  r  r  r  ir  r  <  r 


in       appiè.  -  no     li..ner--ta, 
ja  fie    lind  vollkommen      frey, 


io  parto,  voi         resta   -    te,  io 

Ich    g"ehe,     und    Sie  bleiben^-^     lei» 


,/a 


r  r  r  nrr<  e  eie  p  <■  <  e  e  ir  e  s  <  (J'ir  ;  e  e  e  e  r  f 

sdegno         via         ra  1  _m  a  -  t  e  ,  hocherzato,  ho    eher  za  t  o  ,  hocherza'-_toinve-.ri-ta.        In  ve-  .    ri  : 


ewig  bleibe , 


ewig     bleibe,         ewig         bleib  ich      dir    ge  : 


parto.       voi         resta-   -   -  te   , 
gehe  ,    und     Sie     bleiben. 


voi      resta  -  -  te  , 
j;i   i'ie  bleiben. 


voi        resta  -  te    in         ap.pie-no,      in  ap--pie-    no  li--herr 

ja  fie  bleiben  und  vollkommen, und  vollkommen      find       fie 


141, 


treu. 


io     ( herza  -    to  in      ve.  ri.  ta  . 
ja.       e  -Wig     dir     pe-tretj. 


lo          sdegno              via          ril.-ma--  te  via         cai - 

fei        ruhig;,      niein     Ce lieb-ter,       mein    Ge; 


hel.  la,    bella     fé. delta,  c]ltf  bel'- la,      fé.-    ilel-ta  .     ri. mi. ra. te,    che     Vel-.la,    'bel-,  la,        'bel.   ..la  fé-     -     .  del 

V  ei-  ber  ew^e  Lieb  und  Treu,  derWei-ber        enge      Trou.O.  bewundert  der  fcho.nen,  fcho.nen      ■  Wei  .  .  ber       ew  .'  .  ffc 


ap  -    -     pieno   in    li-ber-  .  ta  , 
vollkommen    find     fie     frey 


io  parto  ,  voi  pesta  ...     te,  voi  re  : 

Irli     g;e.he  und        fie       bleiben,  ja  fie 


n*  '  (-   i°h      Che     heI  "la       f'  '  Acl  ta  *        oh         che     Del  "  -  la      fr   -  -del  -  ,a  i    cnc        fc  -    del  -  ti  ,   che      fé  .    del  .    tà  . 

1  reu,    ieht,  der  Weiber     ewg-e   Treu.feht    der  Weiber       ewge      Treu,  der  Weiber  Treu.der  Weiber  Treu. 


sta -te,    in     (       appieno        li-ber. ta,        in  «v  -   ple.no      li.ber.ta,      in      li-ber. tà         in        li.ber-t'ù. 

bleiben,  O.    fie   find  voll  komen  frey,  fic  find  vollkommen   frey,  vollkommen   frey  .vollkommen  frev 


t 


142. 

Silvio. 


Andante 

moderato . 


Recitativo. 


Knrichetta  !        Idol      mio  I       non      piangere. 
Henriette!      holde  Seele!     o   weine  nirht  ! 


fra      vom  lo  stato 

liiild  wird  nun  mein    hartes 


la      nostra     fé  -    li  -    ri   .  ta. 


*J     nostro  as.-  petto  cangie      rà  verhio         ri-haldo         al    fin   vedrai     conino      do  .  lore 

Schickfal.baldwirds    entfchiedenfeyn.  ...     Alter  Verr'ather!    erfahren wirftduhaldmitSchmerzen.a^fsTreuetinsSl'ùcklirhinatht.wirft 

SÉ 


a  tno     dis  -   petto  respi--rar  in  pa  -   ce  . 

drai     ricol   ma   al  fin       quest'alma       d  nna  Kioja         ve.  rare 

fehen.dafs   allein         Beft'andigkeit  und  Tugend  beglücken.  Wenn  du    ver,weifelft.  wohnt  heyxms    die        Freude. 


80.. 


145. 


r  ct  ia 


tf-C— t 


Andantino. 


-EÖ 


feÉÉg 


TiT<ii         le         lacrime,  sr.re-.na  i  tal,  Co.    -nie  t'a  .    .  ma  .   -  i  ,  io 

Gebiete    den  Schmerzen,  die  dich  jetzt    Le.  täuben;  treu  und        LeftTin  .  .  dig-     bleibt 


^■hrJ     |,     J,    J    l/js    .  J-l  7    J-^i'-K^^ 


ewig  dir  mein  Herz  ,         ja.  treu  und    beftändiff  bleibt  mein  Herz.  Bald  fehn  wir  un«        be.frey-ef.        von     al.    .    .len 


p^^^mm 


V.  s. 


144. 


Ter  ...    si        le  la^pl.me  «e  -    re.   na 

Gè.  Me  .     .    te    den  Schmerzen,  die    dich]cf7.t         he.  tauhen, 


treu  und  heftän  .  diff  Meih*  mein 


14J 


&r  r  r  ■  r  1  r  r  ,    r   i cj  Er  Cr  Cr  l  r   f  >,    r  l CJ-  Cj  Cj-  Cr  l r  r  r 


^  to.. 

■wird 


re  male.   ..detto,  dt  rah-htaedi        dis petto, 

an   dir      Verbrecher,  Ver  -  ZWeiflung      unfer         Rächer, 


di  rabbia  e        di         di*  -  -petto. 

Ver  .  -zweiflung-  uni  er    Racher, 


si  ere  - 

und  dein 


»-■*• 


146". 


Lieto   e  Mia. ve   e     pia. ci  do.  in      gremho  a  «n    fi. do    amor, 

Wonne  und  Freude  blühet   uns  im    Schoos  der  Liei)  'allein; 


an.dro        pafsan..do  1      ore  di  te        mi         ri.de.- 

bald  wird    die    Stunde     fchlaffcn,    wo    vir  der  Krndt  uns 


rahlii.i  di  dis.    petto.  Tu  .  .   lore         ma-le.detto,  con  quanto        pioja   e      gin  .    hi  .  In  .  ere  ; 

freun.  Ver  zweiflung;  wird  den  Frevel  ,  an       dir  Ver .  räther    rächen,       wenn  Freud  und    Jubel    uns  umfehveht  .tritt 

All? 


par     lo    ti  ve.dro,  cre-par       io    ti  ve.drò, 

Schande   dich  allein,  tritt   Schande  dich   allein 


Lie.toe      soavee       piaci. do,  in      grembo  a  un  fi .  <fn    a  mor 

Wonn'und    Freude  blu  .  het        im    Schoos  der  Liei)   allein. 

Moderato. 


bald 


147. 


dro        vas.sando         l„re.  ai        te       mi         rJ,de.rJ, 

wird  die    Stunde    irhlagcn  ,     wo  wir  der  Krndt  uns  freun 


mio   ben      conscia  -ti  , 
Geliebte       trotte  dich 


ri.  .tome.  .  ro 
die    Unfchuld  fieg-f 


£Qgq?r<  J IET— S 


He-toe     ....«e  placido,  an-dro      pas.sando        l'o 

Wonn  und  Kreude    blühet.        im    Schoos  der  Lieb  allein 

_4- 


in     (cremhoann  fl.do  amor,  di  te      mi         ri.   de. rò.    dl       te,  di 

bald  wird  die    Stunde    fchlag-en,  wo    wir    der  Krndtunsfrmn.wowir  dei 


j    i    J    \{*i%3$£ 


e    uns    er  .freun,  der  Krndt'tinsfrcim.der  Krndt  'uns  frei  n 


i 


gB3i^ 


80. 


148. 


Aria. 


N?  17. 
Alberto  . 


Andante  , 


-4 — — é- 

Vnto     nel     seil   le  vo-ii  rlrl       sangue    che      ini       parla.no 

Eine     verborgne  Stimine. treiht  niachtigmirh  *ur  Hülfe  ;\n. 


.  re^ician  -  -   .  do 
Ki  -  .  1  e  ,    fo      { ligt    f  ie  , 


frfcM    t    J     |F£ 


tttttj 


*  e  n-  j  * 


di.  io  no  ti  -e  noti  ti  -.ino  -  .  ti    o       f<  -   -  ni   .  -    tor 

und        ret-.te       deinen       Sohn! 


{cy  ein  Mann  ,       und  rette. 


Pa  -  -  ler  .   mo    an 

A  1  fo       ich    mui's    ihn 


>ff±£  *  *  * 


14.9. 


ìr&U    UÌI    t    Jl/J.j^f  J|J^^ 


à      à     è 


N — N- 


è    y    j      fz=p 


# — « è 4 


pi  il     canta      e     pia         si.-cn-ra  e        quefta   !■     la  pa  .  .11  _  _  ra  , 


queft.i    e     la  pa  -    ura 


che    mi  fa    .  vel.  la    al 


alter  Narr'wai  willft  du  machen'    gefährlich  find  die   Sachen,  gefährlich  find  die    Sachen,      lafs  deine     Nas"     d;i 


Cllf        SCOI' 


nore,      ma.il  mio  tradì  .  to    o  .  m>  -re       nia.il  mi.,  tra«,  to  ö- nére..      .In-    or.  fort  ihr      scompiglio,  che'  scompigli,., 

hhreldc.chwener  fchuldlus^äre?  gekränkt  ift  meine  KhrclW  cid,  einW  irv  ar  .  Welch  Geniifrhc  ,  hohl  der   Teufel  die     Ge  : 


*     l 


1.52. 


Hl 


fi 


nk  il      yove.ro     mio    FiRlio,     mail    mio      tradito       onoT,  rht'or-'.   .'tori      clip        s<  omviglio  .  n«n     so  cos.,  im 

üorhwiewiril's'ihmcr.p.-ehen:     wie  rett' ich  meine     Ehrei      hohl  der  Teufel  die  Gefchichte,     ich -u  eit's  nicht -was  ich 


fare,     Ceorro.re    che      .Compi*«.  .      non     so       cos..       mi  tare.  non     so         cUs.  mi        f.T,  non     so         cos.,  mi  f «  . 

thu.        verdammte      Gefchichte.    verdammte     Q  efchicht  e ,   ich  Weift  nWht.wa»  ich  thu,    ich  yeifs  nichts  Ich  thu.       „cn.ich 

_d gg) i    Mii 


cosa        cosa  far. 


Vreifs  nit  nt  was  itHthu  . 


Gran      te  .  .   sta  .    tran    te  -    sta 
Die  Kluffheit.    die  Kluft-heit 


1.55. 


e.    -.co   il  consi  -  .  ylio  rlie  a!     fin  mttrliormi       va'»  che  al      fin  mtarlior      mi        par.  wVe      penso        di         par; 

ràth        mir  ein   Mittel,  das  wird    das    hefte        feyn,  das     wird    das      befte  i'eyn;       ich  kann    dazu    niiiit 

_p_        -Ins- 


r    nJ  j  <  r 


-p — p~ 


k)     i,  J  u    ;  j  ügE 


f 


P^ 


tijfflJyfl^qSL^^ 


ti-  -re,  ne  penso        di  restar. 


penso  di         re  -  star  , 


fchweifCen.dothmifchirhmichnichtdrein,      ich  kann      riniti     nicht  Vclm  d'yen  ,   doch    milch  ich  mich  nicht  drein 


ne  par; 

nein ,     ich 


ti   .    .    re.    ne         re.  star-      che  orrore  che    scompiglio,       mail       pò  -vero       mio        figlio,        mail      pò  -  vero       mio      figlio,  il    mio      trarli,  too: 

mifche  mich  nicht  drein:  verdammte    Gelt  hichte.   -wie    wird  es  ihm  er- £ehen  ?      wie  wird  es  ihm  ergehen',    wie  rett' ich  meine 


P^fÜ 


80. 


V  .   s 


\ 


1^4. 


p.n»o       <li  parti'.,  -re.  nT"         pei  -  -  «0         di  restar.       m  par-  tir, 

kann    dazu    nicht  fcW  eigen,  doch   mifch    ich   mich  nicht  dro  in.  min  ,    ich    milch    mich  nicht  drein  v  nein  .       ich  milche    micJinicm 


N°.  18 


ff^^JU^ 


15.3. 


ne        con      le      mie       q  uè  -  re  -   le  nf  ...    fende 


il         vnstr 


trafen;         nie  foli    durchmeine    Klagen,   dein  Gluck  geftöret  feyn,  K  nie  foli 


ffro  dell      fa  .  .    to  nf  ;" 

durch  Klaffen,        _dein 


80. 


V.  s 


I5ö. 


-N N- 


BSh 


m 


frnrto       il     vostroBmor. 

Glück       «ffiiret  iVyn. 


lieta    (  osi 


»a^^^S^l^^^S 


*i± 


f*  ••  0>h 


gf=SFi^ 


j^- 


...,iu     feli    -    re  re.se  il  pò  -vero        mio      cor.  il  pò.-  vero  mio         ror, 

bit  -  -  terfinddie  Leiden,  als     bitter  lind  die  I.eiden.die    meiner  Zukunft  draun. 

3ib 


W^è^^^^^^^Wà^*^^^ 


il  pove    -  .     ro        mio  ror  del 

die  meiner    Zukunft    drìum.        Ich 
rTS- 


of  .    .    ten 


rio  il        vostro 


rill  mein 


hartes    Schi.kfal,        voll     Schmerz  und  Kummer  ♦raffen;  nie    foli  durch  meine 


Klagen . 


dein     Glück         ffeftoret 


1.57 


(bey  Seite  ) 


mor. 
i'eyn . 


io  soffro  del         f a   .  to  ne   offendo    il       vostro    amor. 

nein,  nie  foli        ò\u r eh  Klagen    dein  Gluck       geftoret  feyn. 


sintfhiera         speme 
O    fchmeichelhafte    Hoffnung!  noch 


che         mi      resta   in      petto 
nahrl't  du   meine     Liehe  ! 

Z3t 


!ier    che  falla   .    re  äffet  -  to  non       m'aban-  rfo   _    .     .     .    ni   amor.  mm    nVal  bando ni     al 

o     flieht  ihr  fanften   Triebe,      einfo    verfchmàh  .   -    tes    Herz,  ein  io  veri'chmah-    -    tes 

— •—  — ■"-'    ■  '-  ' .^a_i. — L- — « ÄL^ M  '    4, 


Ari; 


N?  19. 
Allegro 

non  troppo 


169. 


Erasmo. 


•*=i 


f      r  i  >i  •    j-h  j  t  J  i r r^^f^-^^^f^l 


--lo.ee         come    il       Vento* 


ini  mio  des-.trie.      .        roa-la-to  ve--lo.ee         come    il       vento,*  ve   .  .  lo    -    ce  come     11 

Auf        mei  ....  nem         treu  -  .  .  .  en    Schimmel ,  gchts       u  .  .  ber  Thal  und  HugTel  (         wie    auf     de*    Winde» 


)>     A 


•*rrj*r  i&.„ifr,,,ifr^ir[f^=F^ 


Éf 


I 


/      ? 


m 


m 


^p  r  i  t 


m 


+  *  + 


1 r 


V.S 


M^^-tfOTtfTICfJ^  V*§.$-rfT^hrp*à^^^k 


e  quando  «e;  tanto    io         sia  , 

und    hin       ich   an     der    Stelle, 


do.ve  par.Iar     do.vro  con       le-Io-qnenza 

M  o      ;illes   hoch  midi  ehrt .  dann    donnert    meine 


Ù* 


J  J  ?  CrT^  •  i\J .  J  H     ? 


^f-W  .  J\[J"    r  -£-[- 


S 


*==fc=at 


mia. 
Rede, 


sin  .   ti  .    te     rhc         fa  .  ro, 
und  hört  was  dann    ffcfchieht , 


ron       1    e    -    Io  -   queiiz<j  mia   , 

dann    donnert    meine         Rede, 


sen  -    ti  -    te    che  fa  -ro,  hi 

rnd    hört -was  dann    g-efchieht,  y. 


161. 


la      iifv-li  l.h  .   m  sa-da         eli   amplessi  ad      as.pet-tar,  pli  amplessi   ad    a5  .  .  net   -   fr . 


*m 


fÖ 


as 


Dori. 


80. 


V.  s. 


<      /    -^.  r     \ 


162. 


dH' ,  t  i1  H=i3^^t±±±£m 


rò  ,      mail      tem  -    pò        corre,       oh  mille         smanie  addof-  so  e  fin       che       si         ri  *  »  .    corre,  non      vado     a       ^allov  s 

forti      die  Zeit    hat    Flüff  el,  fchnell  über  Thal  und    Hügel,  tragt  mich  mein  treuer  Schimmel.  hop.hop.zur  Stadt  hin« 


par 
ein. 


e  fin  che      si         dis  -    corri-  ,  non         vado       a      tf-allop-    «    par 

truffi    mich   mein    treuer   Schimmel  .        ho|»,ho|>,  zur  Stadt  hin  .  ein. 


anie     ad  -  dof  -so 
fchnell    über     Thal     und         llüffel  . 


fin         che      si       dis  -     corre. 


fin        che    si  dis   -    corre 


oh  mille  smanie  ad-dos  -  so  e 

fchnell    über      Thal  und        HÜffel.         trägt  mich  mein  treuer  Schimmel  .       tra*«  mich  mein  treuer  Sdummel .       hop, 


lò'J. 


va  -  do      a      g-a  „  1  op  _  .  par. 


non        va  _rti>  a      gralop-  .  -  par 
.1    W^i! 


non      va. do     a     tra-   -lop-par,      a      g-a .   .    lop.par,       a       «-a-    -    lop: 


hop.  zur  Stadt  hin.  ein,  hop!   hop. zur  Stadt  hinein,  hop!  hop!  zur  Stidt  hinein,  hop. hop.  hinein,     hop ! hop i  hin- 


^Hzi=£3=gmm^£ 


U  tempo  corre,     U      tempo  corre,        oh     mille  .manie,     il       tempo  corre,        se         si      ,lis  .-  corre       io       pil,       „cu        m  .  d  :.    .. 

dieZcithat       Hügel,  die  Zeit  hat  Flùgel.  doch ich  mufs  ei.  lcn.  die  Zeit  hat    Flügel,  fchnell  ül>cr   Thäler,  und    über        Ili  gel. 


80  . 


v.s 


l/?4. 


si  dis.core  io       più     d  nu      va  _  do       n     fc-a-.lop-par 


jca  -  -    lop-par,       a        g-a._lop-.par,       a        «-a.^lop; 


trägt  mich    gè  dui  .  dig\mein  treuer  Schimmel, hoy  1  hopj    h<vp!  hop' hop [  zur  Stadt   hinein,      hoplhop!  hop!  hop  J  zur  Stadt  hin; 


non  va-do     a     «a  .  -  -  lop -par  ,  non  v.i.<1o   a    ■*Va,-lo*-p  .  -par . 

zum      Thor  der  Stadt   hinein,  zum  Thor  der  Stadt    hin- ein. 


^^m& 


80. 


Enrichetta 


Recitativo. 


166. 


N?20. 

Allegro 
con  fuoco 


co.    .re. te.       Padre...      Do. ri 


..,,..  .  -        ""        ,.        ,'       »•»»««•■      ""-  fina  •.  .  on      ino  .     ...    lasciarla  in  questo  stato  ;         barbari  odi .  te      almen 

il.  l?lV:tf  °_^  JC°mtdOCh  '"  H"lfe£  -gVater!-  L°"i-.fc'--  °   helfgtl  ^ichmtrfsfiejcztverlaj^.Gratiftime  !  fteht  ihrfccy! 

■      ì^^^Tg^^^"i>,  i    l     T    ■^-*-  *-P   —        * 7  '    p    p-  ■ -7  *  p    k         ^r  »   ■    a  ~ ■.»-  ■■    ^iC  Ci--         _  -    — *—^XÌ 


Vedi ,  ^       osser  .va,       Do  -  -  ri  .     - 

Si<\he,  o    fiehe      doch  Loui.  -•-     fé! 


e       quello        mio  Tn.-to-re,       cheinfuil    i.bii.io 

Ut  J.ner   nicht  meinVc.rmund?der  in  den  Abgrund 


Oh.  ventUt.  la  I      oh       pia-Cer-. 

Sùfse  Rache!  fey  willkommen,'. 


v.s. 


IL     a 


k«'        t 


Ah    chi     sa       dovè  il        mio,  '  be-ne  chi    me'l      dict-         'ver       pie  -  tà  ,  chi  mei       di. ce  per        pietà  .  Voi      pre: 

Ach   wo  ift,  wo  ift     der     Gute?  wer  entdeckt  mirs.wer?ach.wer?         wer  entdeckt  mir  s.wer?ath.wer  ?    Lafst  eu<h 


-te       er«. del. -ti 


te      cru.del  .  t  a  . 


ti  alle         mie    pene,  voi    pre-senti     alle         mie    pene,  non      11-- 

•en.lafst  euch  meine    Leiden    rühr  en.feyd  doch  nicht  fo  yraufam  mehr,  f,ydd..t1.m«M  lo  gratriam  mehr.  | 


è 


169. 


Ah  chi      -V  rtov  i  il  mio  ben.  chi  ttie'l       rfl  ,  re  per    pie.tà?  per    pie.tà?  per        pie.tàì 

Achwo  ii't,  wo  ift   der    Gute  ?  wer  entdeckt mirs.wer?ach,wer!     wer?ach,wer?       wer?ach.wer?  Andante. 


Seelei 


e        I     alma  e  il  cor     voglio     fé. d  e  -1  e         con  -  servar,     fé  ....    del  e  con-iervar, 

im    Tode      -wie    im     Leben,  bleibft  du  mein "Vi'unfch  allein  !         bleibft  du  mein  Wimfeh  allein! 


II.,1 


da        pur     la 
.drohe  nur  Vor 


rido  ti  cinga        dl        ri  -.  torte 

icke .      nimm,     alles      was    ich     habe 


io  del        mio      cor    ini  fido, 

mein  Herz    enthalt  mein  Glucke . 


mandi      se 
laf'se,      o 


vnol      la  J^monf-te 


"•"      "}^mor».t(#  se     vuol  la       morte,         e'       Ialina    e  il   cor         do.-nai,  a  te       beli      1.. db]       mio. 

**V       mich  iterlienj     o      lais         mich  fterben!  dir  bleibt  mein  Herz  er.  geben.  Geliebter     meiner   Seele! 


Gc    : 


tel>ellI..dol      mio,  e  1   al  ma  e  il  cor  vo-glio     f  e    -    -    -    -     d  e  1  e 

liebter    meiner     Seele!        im       Tode    wie    im     I.cben,  bleibl't  du  ineinW't 


■ r  -  . var ■ 


mandi      se      vnol      la        morte. 


kj 

•* 

v- 


ti      cinta  di      rl-.tor.te. 

Lifse,    o   lafsmich  i'terhent  ja. drohe    nur  Verhäng- .^nil'slriimm  alles   was    ich    ha.be. 


mandi    se    vuol     la        morte, 
lal'se,    o    lafs  mi(h    ftcrhen  ! 


non     du-bl-_tar        mia  tpeme,      non      (JnbT.tir  mia  speme 
die  Hoffnung  macht  michglücklich. 


ancor     frtpO  l'om.Jliraiin         fs 
dafs  wir      im     Reich     "'der      S< 


lerne  , 
hatte 


tre 
froh 


iuf#^    ^#i*n  -  -    .'•"bi  .lar  ,      ^_ .         pTT  . -tre.mo      g-inbi--lar,     [7o  „  .  t  re-  nio         ,e-inbi-  -lar  ,  po  : 

er      wie  .    .    der  fehn,    ans   froher  wieder  fehn,   uns  froher      wieder  lehn,      ans    q 


80. 


Finale. 


113. 


N°  21 
Allegro 

moderato 


Qtial      timor,  qual   cai     pestio?        ,,„al    r  otti  or. qual    cai      pes-ltio  ?         ?      Ce« t'amo  ,  e   il    figlio    mio; 

"Welchem  IW I  welóHeinGeraufchlwelrheinLàrmlweUhein  GerauOhe!  ha. 'Fernando!  mein  Heber  Schi 


e        Costanzo       rhe     sra'vitn      a         preci.   ..pizi, 
Ja.  er    i£t  es.  er  körnt  aus  der  Stadt   zurücke 


me    senvuii      a  preci  .   -    piiio',      qual       clie        nuove  a<l        ap.-pon 

er  koFiit  aus  der  Stadt  zurücke  •         gute      Nachricht  bringt  er 


Sitcnor         Padre.  Signor       Finito!  SiKnor  P.inre  !  Signor        Piglio  '.  Ov'eKnri- 

frhon^puteNachrirht  bringt  er  iVhon.         Lieber    Vater!       Nun  wasgiebt  es  ?       Lieber    Vater!    Nun  .as  bring«  du?Ach!He„ri 


80. 


V.  s 


ir   für       al^le*      Leiden,  Ruh     and     Freude     nun  ihr    Herz.  Henri -ette!        Freude.  Freude,        f  utes  Miidrhcn.  komm  he 


MB 


%         ▼"       * 


\16. 


Rosalia.       Enr: 


Enr 


Ros; 


Tochter! 


Martre  ! 
Mutter! 


Du 


cfflj  ilfjrf  vßmm 


ft-  .    .   li    -  ce  : 
bilt  glücklich!          Mutter!              Tochter! 
#-P 1 ?  ?  n 


■■ff,   l.!f--TTf^ 


^  j"1^jJjj;j 


che    suie  carsi.oh  Dio.nnT» 
Anivoi      ca.-r»     se.ni.    .  trice  voi     lesse  .  te  ,n   qnes.o       core.  voi     ledete  ,n   ,««..  .... .        *•■•»  - 

jrlücklich!    Mutter,  Mutter!welche   Freude!  ach  ich    habe       keine    Worte,     ach  ich  habe     keine     Worte,  für  me,n  feeli 

All" 


voi      lesse.  Te  in  questo         core.      che     spiegarsi,  oh  Dioin 
fühl.       ach    ich     habe      keine   Worte,  für  mein  ferii    Res   Gert 


!     non        s.i  -  .  ve.- te         dove 
ilft  du? vann-w  irddich  mein  Auff  er 


177. 


uer     noi  duolo       più  non     vh.i  ,  per    noi       duolo      più  non         \  ha  ,  a    .  -   -   .    .- 

.O  treue       Seele!        frey  find  wir  von  Sorg'und  Harm.  Ruhe    -winkt  in  deinem    Arm.  O  treue       Seele. 


A  .    -     ni.  ma       mia. 
O  treue        Seele! 


Moderato 


***= 


■HB 


^'Allegretto 


Kummer   unfrem  Leide,  fezte  eure    Huld  ein  Ziel .      feite       eure   Huld  ein  Ziel ,     nehmt  den  Dank,    nehmt  den  Dank  den -wir  eu< 


per      voi      so.  li  noi     r-o..  diamo         co .  si      (rrau    fe_Ii__ci-ta 


>.si       k-ran  fe.li.ri.ti 


weihen,  unf  rem  Kummer,  ani  rem     Leide  fezte        eure  Huld  ein  Ziel,     iezte      eure  Huld  ein  Ziel 


ivvi.tj-na  il         tu  .  tor   tur.  l.a-to    af  .flitto  ii        tu  .  tor      lur.ba.lo   af     flittc. 

lieh  der    Alte,      feht  wie  iit  er      io     be  -  kümmert .     fehtwieiit    er     fo      be-kümmert. 


-xmr 


V.  s 


&      k- 


180. 


Erasmo 


Come  tut-  to  in     un       mo  .   -  mento  è         sva-ui-ta,  e         «va  •  ni    -  t»,  e  sva  -  -  ni  -   -   ta,  mi 

Alles.        alles         ift      ver  -  lohrer»  .  fchnell  ver eitelt,     v fchnell  vereitelt  ,     itimeli  verei.  - tclt       meine 


larmt        <li  do  --  -  lor 


nun  con     filtra     ni      sieme.  a         «-"»    -      tno.m»         ".  —    ____-, 

hat  lieh  nun    verfchworen  ,       zu     vernichten      meine  Ruh.  zu     vernichten        meine        Kun . 


181. 


Sfì  Vili  i  j^ 


Ha mo,        contnt.to     il        cor. 

De  ..muth.der  Khr  furcht   2.  oli. 


■é^=^J= 


se    le   ii mi  -  -    U.i  .  n.<.  ( 
in  ticfi'ter      Dcmufh 


con    tut.to   il  cor  .. 

der  Ehrfurcht  Zoll. 


-   mo,      con    tot,  to'll         cor, 
Demuth.     der  Ehrfurcht    Zoll 


.    Ha  -  ml 
in  tieffter     Demuth, 


con      ^tlrt-to     il 

I 

der  Khrfurcht  Zo\\  .       Alles 


V   s 


/  "^ 


Coft: 


ino,    mi      disi 


Ma  .  lan-  dri-  no  al. fin  ci,        'sei.        Sei    ca  .    du.  lo         nella  reto.  Dottor        raro,  ai-fin     ri       »ieU-  .  !■•->■ 

Fort    Verdreher     der    Gefetze!       Alter  Fuchs  du  lic^ft  im  Netze!  Ha!  das  Rlntt  hat  fidi  gewendet  .    Armer  Tropfiwicvirddirs 


\  .  Ics    ift  verlo.  ren.fchnellvereitclt  meine    Hoffnung:,  alles        al  -  le»    il't  verloren-  frhnell  vereitelt     meine  Hoffnung:  alles 


{fehen  !     l'ns'cheu  .   .  er  !  falfche    Seele 


Sce.le-  ._ra  -  to,       tra-di.tor,  tra  .dl.  .  tor. 

IIa   Barbari  dein  Maas  il't    voll.        ja    Rar.  bar. 


-le.   .-ra-to,        trn-dt.tor,  tra-di.-tor. 

Ha.  Barbar!  dein,  Maas  i/t  voll.       Ha  Barharldcin  Maas  ift    voll,        ja     Barbari 


Ha   Barbar.'dcinMaasitt   voll.        ja    Barbari 


185. 


signor    Uhm  .-  .iiuu,       se     leumi  ..liamo, 
Illustre     Domine'wir bringen  ihnen. 


con    tutto   il     cor, 
der  Khrfurcht  Zoll . 


se  le  ami.  .liamo, 
in  tief  iter  Denluth. 


Si£nbr   Causi!-.  JfMào      se     le  umi_  _  Hämo, 

Illustre      Domine!  wir  bringen   ihnen. 


con   .#-tutto  il  cor, 
der  Ehrfurcht  Zoll, 


se  1  e  umi_-liai 
in  tieffter  Demuth, 


der  Khrfurcht    Zoll,     der  Khrfurcht  Zoll ,    der  Khrfurcht  Zoll.    Lefen    fie 


,  Sig-nor       le-ffe-te.        Stiamo  atten- ti   ad    aS-  -col.-tar  ■ 

meinHerr.dicsBlätt<hen!stillc!fti!le      laft  uns     i'eynl 


con     -»tntto  il      cor^f,  .         coli     tutto   il    ror#, 

der  Khrfurcht  Zoll ,      der  Khrfurcht  Zoll ,     der  Khrfurcht  Zoll . 


Stille!     ftille    laft   uns      feyn.' 


V  s 


/-M 


D 


Ip.,o  ...fatto  in     nauti..   .  nente,         al         ree  .  car     del.  -la         pr  e  .   ,  e,,  .  t  e  ,    li  .    be  -    -   ra.  to        Sii -vào        «la  per   -o : 

un  poco  Mo(l\?  Kundley     alleai,  dal's  zur  Stunde,    den    gefangnen     Augui't    Albert, von  den  Fefslen  frey  zu    lehn,       f«^' 


QAMa'e       buona  in     ve.ri-t'.i.  questa  e      buona  in    ve.rt-.ta. 

Das  ift  herrlich!  das  ilt  i'chön!     das  ilt  herrlich!  das  ilt  fchon!    gra9. 


ue^sta^e       buonifin   Ve.  ri  .  tà. 


je      tuona  "in    \e-ri--ta.  Ah         ih   io    crepo    a     defso         qua. 


DuVchlauch'tWiirefey.  DÌ.  tft  hertHchl  das  ift  fchiin!    das  ift  herrlich!  das  "ift"  tchon!  Könnt  ich   ihn  am    Galgen  lehn,     könnt  ich 


crepo  a     detfso  qua. 

ihn  am  Galgen     fehn  ! 


bi      pre-sen.ti   a      dar        ra.pio 


di         Pa  -   lermo  alla  prijr 


iario.ne,  «i        pre-»en-ti    a      dar      ra. 


Fernerwird  fogleich  Krasmo       in*     Gcfängnils  lieh    verfugen;     uro 


uns  Rechcni'chaft  zu 


*n. 


1S.5. 


odo  in      ve.  ri  -   -  ta. 

Das   ift   herrlirh.'das  ift    frhim  !       das  ift  herrlich.'das  ift  felloni 


el       cento     i-ni-q.ii._ta.  m'e    l'a        indo   'in   Ve  .  W-  .  Uà. 

gTlicn.von  l'n   vici     Betrüge  -  rey.  Das  ift    herrli<h!das  ift  fchö"  ' 


E  ras.- 


'"'•|       '",'."       •'"PO    »"'S.     so      c7T,a.        \iaspo_si_„i  che  -«dir  -    .    -.-ia  -t e  .  prefto,   prcfto         vi        spo.sa.te,        pl-efto  ,      prefto  vi         spo. 

gohn.    acn.v.ie%.irdesmir    erffehn!  Kommt  ihr  I-ieWz^^T.lIo^>...e.tSfefte,.    Freudundl.u.t  findunfre     Gai  »e.   Freud  undl.uft  findunfre 


«a-  te  . 

Gatte  . 


Io     tei       dono     in    qnefto  am,,lefso .        Sema    affami,    andia.mo  ades  -  so.  t  n  tti  in  casa    «    sinhi - 

Tag-derWonne!    lag;  der  Freude'.  Freyfindwirvon  allem    Lepide.,   la fstjins  herzlich  fröhlich 


„—  -  I    Y"    ,.pCS'1.0..         <lir.   1o  "es. so,     nun     ml  posso  t'raiiqnil  -laV .  Senza  af -fanui   an  .  .diamo    a  .  des-s'o  ,  tutti  i„ 

ieyn.       Ach.    da.  hm     tlt     meine       1-reude.  und    ver.lo..ren    meine     Ruh  !  _, .,  Frey  find  wir  von  ^  al.  lem     Leide,  lal'st  uns 


187. 


Silv:     iL 


AlletLTo 


Questo  fc-iorno  lor  - -tu  -  -na -to  ,       tra        le  g-ioja  , 

Sanft  und    i'ul's    wird  uns    das  J-elien,      in    der      Triebe 


imi     '  doli« lila too  ter- ml nfr,  velia  man      H         duimo    11 

.Ann    <  ntt'i  li  weben,  und     ein       Pa  -  ra  .  dies    voll  Knude.  \»  i  rd    uns    nun   die       Knie        fevn.  Unire        Wunfchc  find    elf: 


co  .  n  | 
höret 


Silv: 


si-nia    af  -fauni        an  .  itlamn     a -tief,  so,  tutti     in        casi        a         piubi.-     .  1  i  r  . 

Krcyl'imUir  von  allem       Leide,     lal'st  uns  alle  frohlirli  icyn. 


na      af  .  1 


rtiärno      .(  -   tief  -  an  ,  tutti   ii 


lo        tei  nono    in        questo    amplef  .so  i 

Tag    der      Wonne  !  Tag    der     Freude!  Krey  find  Wir  von  al -lern    I.  eidc  ,  lafst    uns         al  .   le     fröhlich    feyn  . 


80, 


V.  s 


188 1 


ISA 


Sil:   . 


_     rlia.nina     g-in- hl  -  .  lar  . 

Auf  !  lafst  uns    fröhlich    feyn  .       Sanft  und 


An  .  .  di.i  .  ino  a      fc  iubi  -   .  1.1  r  ,       ii  Mn.H..lar.  Qmsto 

Auf!  lafst  uns   fröhlich  feyn.  uns    fröhlich    feyn  .      Sanft  und 


fülWird    uns     das     Lehen,      in    der        l.iohe     Arm     ent  -  f  cli\s  oben. und  ein        Para.-d 


iea  voll    Kreudei 


H"*l 


termi  _  _    .    nar 
Kr  de        feyn 


lare«  Qoefto  piorno  for-t 

Frey  find  vir  von       allem         Leide  ,  laf st  uns         alle  frolich       feyn.      Sanft  und  füfs -wird,  uns  das 

,   m    . m     .  ß ß , I r— 1 l ,  m    ■ -» ,   ß       ß _I N. — . — I        i~ „-ß • ^-» ß ,— P ß- 


termi  .   -  .nar*  Ah         non       posso  dir       lo  stes.sb,         non      mi  posso  tranqui-.  .lare  .  Qnefto         riorno  sfor.tn 

Krde        feyn.  Ach!     dahin     ift     mei-  ne      Freude,    und      ver.  loren        meine         Ruhe.     früh  und  traurig     vini  das 


j  j  u  <  ir  cir  j  ir  nr  j  ir  cir  j  \r  cir  j  ir  r  ^ 


sü 


pfruh.Hinein 


Wahrlich.    vahrlich.Zorn  und  Aera-er.  fchnürt  mir  faft  die         Kehle  zu.         Nichts  auf     Krden,  kann  mich 


*J  nato,  tra    le  (rio  -je,  tra     i  .civn-teiiti  , 

Lehen,    in    der         Liehe    Arm    entfchvehen.   und   die   "Welt  ein   Himmél     feyn 


ein    llinui.cl     feyn,  und  die  M'elt  ein     Himmel     feyn. 


»to,  tr.iKli     af.fan-.ni,       tra      i   tur  -  menti  ,  io        mi        ilts'cfl"  ter .  mi  .  -  n  i  r  , 

Lehen.   Ach!  für  mich  vird    eine  Holle,         diele        l'elione  Krde      feyn. 


i  rte.ce;™         ter.  mi-.  -  nar, 

diefe        l'elione  Krde  feyn. 


l'ia-   mo  ter.    mi   -  nar  ,       dot)  -  -  l>ia  .  mo  ter.  ml.    .    nir,      dob._Ma..riio  ttr-  mi  .     _ 

al--  \c         frolich     f evn ,   auf.    iafsf    uns        frolicli     feyn  .     auf.  lafst   uiib  frolith     foyn 

■je    J>,   -B^       ,     J  .    »      ,> »  !     f  » 


liin      ift  meine      Ruh!     da-  hin        ift  meine       Ruh!     da .  h  i  n         ift         meine         Ruh! 


fchnürtsdie       Kehle  zu-  die  Kehle       fchniirt    mir's    z.U.   die  Kehle         fchnurt  mirs       2.U 


Fine  dell'Opera. 


K'  "  AM. 


/CO     h'     !>■ 


/^A^ 


«'1 


